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...една вечер од Одисеевиот живот
може да биде почудесна од епот кој раскажува за

неговите страдања“
Борхес: „Некој ќе сонува“
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ЕВРИКЛИЈА ГО ПРЕПОЗНАВА ОДИСЕЈ.
ОДИСЕЕВАТА ЛУЗНА.

Дувањето на северецот Одисеј не го чувствуваше
остро само по своето прашливо и закоравено лице. За него
тој како да ја претставуваше одамна насетуваната можност
за исчистување, од она што, по пристигањето на Итака, го
измачуваше и му тежаше во свеста. Стоеше на брешт, а
дувањето на Бореј, што доаѓаше од правецот на Сам и
Дулихија, му проникнуваше во секоја жилка од телото, му
ги исполнуваше и поткреваше градите, и тој почувствува
како го обзема некој нов здив, нова сила, од таа
неочекувана, но посакувана свежина и промена.

Стоеше сам на брешт, во песокта на Форкиновиот
залив, загледан во морето. Не беше прв пат да биде
обземен од тој несклад меѓу она што го чувствуваиге и
потребата да постапи сиротивно од тоа, во склад со
околностите. А овој пат требаше да оставе мирен, можеби
повеќе од секогаш ладно и логички да расудува, да се
варди од погрешен чекор, пред подлабоко да ја испита
стварноста, која му се нудеше во вид на една неочекувана,
неприфатлива, застрашувачка вистина. Од местото каде
што се наоѓаше, се гледаше пламенот од факелите на
Крајбрежната стража. Но, од таа далечина не постоеше
можност да биде виден, и тој се чувствуваше безбеден,
барем за кратко, додека се наоѓа тука, на брегот. Ја отпетла
питачката наметка и ја фрли во песокта. Сети уште
поголемо олеснување, привидна слобода при помислата
дека е слободен од двојството и дека конечно си припаѓа



6

себеси. Ветрот полека стивнуваше и Одисеј во него сè
уште јасно го препознаваше здивот и мирисите на
шумовитиот Нерит. Според тие мириси тој знаеше дека
ридот Нерит и шумите на неговото детство се во
близината. Иако не можеше јасно да ги расиознае, тие како
темен џин се насетуваа во далечината, зад факелите и
пламенот што мижуркаво допираше до него. А тие мириси
беа, како еднаш и засекогаш проречена судбина, она шгго
најмвогу го измачуваше и по што копнееше при
патувањата. Само големиот патник знае што значи во
моментите на безнадежност престанокот со здивот на
почвата, мирисите кои во тие моменти се единствегаот
допир, да, допир со она првичното, опипливото, своето,
што дотогаш ве одредувало. А без нив сте наполно
изгубени. Секое насетување на тој престанок, за Одисеј
значеше дека се наоѓа пред неуспехот. И тогаш
започнуваше спротивната игра. Во капките од брановите
од непознатите мориња го препознаваше вкусот на солта,
миризбата на тревите и школките, застрашувачкиот,
урнувачки шум на брановите од Форкиновиот залив. Во
полињата на далечните диви острови, изгорени од сонцето,
преблеснуваше пладневната жега на Итака, подгорениот,
горчлив, но опивен здив на билките, ѕунењето на стадата.
Тоа беше лага, или утешувачка измама пратена како дар од
боговите? Лага која не крепи и исправа пред пропаѓањето.
Сега Одисеј, барем делумно, со стапалата во песокта чија
топлина му е толку блиска, со ветрот во носниците и сето
она препознатливо и драго што тој го носеше од околните
острови и ридшлтата, можеше да си го објасни и да
навлезе во логиката на тој урнувачки копнеж. Во метежот,
во трагањето, телото несвесно ја бара својата мера, својот
изгубен дел. Тоа надминување на располуката, само
приближно го одредуваме како: спокојство. Внатрешно
равновесие. Дали Одисеј е сè уште дале ку од него, особено
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по денешниот страотен ден, по разговорот со Телемах? Не
само со него. И Евмеј ја наведе истата можност, иако
притајува, не смее да се отвори до крај.

Неусетно, повлекувајќи се пред бранот кој
надоаѓаше, со прстите од ногата ја допре питачката
наметка. Каква е таа зла коб што постојано го следи? И
можеше ли да очекува дека целиот свој живот треба да се
прикрива и докажува, и дека и во победата мора постојано
да се повлекува и брани од неуспехот? Не поетои ли
опасност таквата состојба полека да ја прифаќа за
вообичаена, нормална, и да започне да пропаѓа, губејќи се
во сивилото на едноличноста, бездушноста, просечноста?
Зашто и границата меѓу нашато убедување дека правиме
добро, дека дејствуваме успешно и напредуваме, и
чекорењето по работ на пропаста од друга страна, е лажна,
несигурна. Кој е тој заден миг кој треба да не спаси, кога
треба да сфатиме дека зад таа граница натаму веќе не се
може? Но сега тој беше тука и работите мора коренито да
ги измени, иако знаеше дека тоа нема да биде лесно. Ако
во вак- вата состојба воопшто нешто може да се измени. Го
притискаше тоа мачно чувство, што секогаш мора да
започнува однооо. До кога? Таинственото влегување под
питачка наметка во Троја, да, но тоа беше игра во која беа
вмешани многумина и која не зависеше само од него.
Зарем така и во Итака? Колку и да сакаше да ја одбегне
помислата на него, тој постојано му се враќаше во
мислите: Сизиф! Неговата работа му наликуваше на
Сизифовското бесконечно туркање на каменот, со онаа
незаборавна слика на пот и правта што се крева од главата
на страдалникот. А и неговите страдања и неговите лаги,
зарем не беа поврзани — со жената?

Сега Одисеј многу појасно можеше да ги согледа и
толкува проречувањата, кои некогаш му претставуваа само
добар повод за подбив. Дури и добрите зборови и утехите
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од пријателите во сегашните негови размислувања му се
чинеа како добро смислени проречувања. Можеше ли да
претскаже, во тие моменти на иронична надмоќ, дека
можат да бидат фатални зборовите на цинот од островот?
— „да стаса доцна, во лоша состојба, на туѓ брод, без
ниеден свој другар, да се соочи со големи неприлики на
сопствениот куќен праг“. Какво проклетство и свирепа
оовета на Посејдон! Нем, Одисеј се уште не можеше да
верува дека работите наполно ќе се развиваат во тој пра-
вец. И покрај претчувствата, не можеше да го предвиди
сето она што ќе се случи подоцна. Си спомнуваше за
дворецот на Алкиној, раскош, гозба, но уште повеќе на
зборовите од испраќањето, кога Алкиној пред насобраните
луѓе му посакуваше да се варди: „да не го снајде некое зло
или неволја на патот пред да стаса во родниот дом, а кога
ќе стаса, нека му се случи се она што Судбината и строгите
Предачки му го одредија, во часот кога го роди неговата
мајка“. Неговиот глас се појасно и позастрашувачки му
ѕунеше во ушите. Зарем тоа му го одредија Судбината и
строгите Предачки? Одисеј си спомнуваше со каква радост
и веселба ја слушаше песната на Демодок. Колку беше
бесмислена таа негова смеа, и колку само човекот може да
биде наивен пред бездната на чиј раб веќе зачекорил не
знаејќи. Песната за Афродита, Ареј и куциот Хефест.
Можеше ли Одисеј сега подобро да ја сфати нејзината
смисла? Или се уште наивно стои на работ кога секој чекор
може да биде фатален? Од сегашната своја положба, тој не
можеше јасно и наполно да ја согледа состојбата, што беше
нормално. Што се однесува до исходот од песната,
Афродита има најмалку причина да биде незадоволна.
Згора на своето неверство, таа ја доживува божјата милост
и понатаму блика во својата убавина, што не може да се
рече и за подсмевот кон Хефест. Куциот Хефест. Кутриот
Хефест.
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Бореј речиси стивна, и Одисеј сега по лицето го
чувствуваше само неговиот благ допир, загледан во
морето. Од кулата на Крајбрежната стража се слушаа се
поблиски појасни и посилни гласови. Беше време да се
повлече бидејќи можеше да биде забележан. Ја крена и
префрли преку рамениците питачката наметка, ги облече
на брзина кожените обувки, откако ги истресе од песокта.
Вечерва мораше конечно да провери дали она што толку го
измачуваше, што ненадејно го откри, и што може да му
даде поинаква смисла и разврска на неговото враќање на
островот, е вистина или не. Иако длабоко во себе
насетуваиле дека проверката не ќе му донесе ништо добро.
Неговата цел беше јасна: Евриклија. Во неа е тајната на
загатката. Да стигне до дворецот требаше да мине уште
низ неколку опасности, но задржувањето на брегот не
може веќе ништо да одложи. Ке се случи она што мора да
се случи.

Заштитен од темнината Одисеј стаса незабележан
до пред градот. Кратко се задржа кај соѕиданиот извор
отпочинувајќи од искачувањето. Тука беше се, речиси
неизменето од пред дваесет години: белиот блескав камен
како да и даваше уште поголема свежина на водата,
внсоките тополи кои правеа круг околу неа, а во
височината се наѕираше жртвеникот, на кој иовремено,
добронамерниците принесуваа жртви. Стражарите на
влезот од дворецот не му обрнаа многу внимание на
питачот, а Одисеј стравуваше од секоја детална проверка,
која за него можеше да биде непријатна. Влегувајќи во
долгиот ходник пред свечената сала, го изненадија
многубројните весели гласови, смеа, звуци на форминга.
Двајца копјаници стоеја пред големата двокрила врата,
ширум отворена. Во тој момент еден глас ги надвикуваше
другите, веројатно најавувајќи ги личностите на гозбата;
Одисеј скршна десно по ходникот, упатувајќи се кон
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просториите во горните катови, а во таа врева нејасно,
успеа да дофати само дел од гласот кој најавуваше:
„Антиној! Лавагет!“. Почувствува како се занишува во
одот, грч му ги потсекуваше колениците, морници од
градите му се искачија до грлото. Зарем е тоа возможно?...
Лавагет“, ги мрмореше последните зборови кои непријатно
му одѕвонуваа во свеста. „Навистина сум тука странец", си
помисли. „Што ли се е случувано во моето отсуство“?
Ситуацијата го гонеше ваквите размисли да ги остави за
подоцва, поднаместувајќи ја наметката преку челото и
забрзувајќи го одот, се најде пред просторијата што добро
ја знаеше, во која требаше да биде Евриклија.

Неговото влегување во собата Евриклија не го
забележа. Кога ја крена главата, Одисеј прво го виде
љубопитниот израз на нејзиното лице. Наместо
средовечната жена која ја оетави на замииувањето, пред
него беше старица која веројатно немаше да ја препознае,
ако не знаеше дека во оваа просторија освен Евриклија
другите жени од послугата немаат пристап. Гледајќи ја
неа, на Одисеј му се повтори истото чувство како при
средбата со Телемах: по многуте години отсуство, се
отвора огромна бездна меѓу него и неговите најблиски.
Дали тоа не е казна сама по себе, и дали таа празнина
воопшто може да се надмине, да се залечи? Љубопитството
на Евриклија беше се поголемо како му се приближуваше
на Одисеј:

— Овде досега не стапнал човек кој толку
наликува на господарот — рече таа. — Ја примив
наредбата од Пенелопа. Ви стојам на услуга. Веројатно
носите добри вести за господарката. — Евриклија вешто го
принесе котлето под нозете на странецот, а потоа
внимателно започна да ја меша топлата со ладна вода.
Миењето на нозете можеше да залочне.
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Одисеј мораше да ја совладува нетрпеливоста и
веднаш да не и се открие на Евриклија. Иако во неа
лежеше клучот на тајната бидејќи таа и беше најблиска на
Пенелопа, реши да остане мирен, дури без никаков израз
на лицето. Молчелив. Откривањето сепак беше блиско и
неминовно.

Старицата започна со поткревањето на нога-
виците, од кои, заради дотраеноста, во нејзините раде
остануваа цели парчиња. Валкани партали од изветвеното
ленено платно. И додека лузната се уште беше покриена,
на Одисеј повторно му се врати сликата на Парнес,
густите, непроодни шуми и морничавата слика на белите
заби на вепарот забодени во неговата кревка, младешка, се
уште незајакната нога. И ужаснатото лице на дедото
Автолик кој не очекуваше ваква разврска, од ловот
приреден во чест на гостинот, внукот Одисеј. Вепарот и
ловот потоа беа долго време проколнувани: од бабата
Амфитеја, од мајка му Антиклија, од татко му Лаерт. А таа
непријатна случка чија последица беше лузната на ногата
на Одисеј, само уште еднаш ја потврди претставата, веќе
изградена и прифатена за дедото Автолик: неодговорен и
склон кон претерувања, од снаодливост и храброст, до
отворена прелага. Си спомна дека истата оваа жена која
клечи пред него е најмногу заслужна за исцелувањето на
раната, во неа длабоко се има втиснато секој засек од него-
вата лузна. Зарем можеше да се случи, под тежи- ната на
годините, старицата да не го види, да не го препознае тој
знак? Знакот кој ги поврзуваше нивните судбини. Одисеј
самиот се залажуваше дека не е возбуден, дека нештата си
имаат свој неизбежен тек, а всушност ваквите размисли
беа еден вид одложување на настанот, што нему му беше
добредојдено, за да ја прикрие возбудата. Занесен така во
мислите, и не забележа дека Евриклија веќе стои подалеку
од него со ужасен грч на лицето. Неподвижна.
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Таа, конечно, го препозна Одисеј.
Главата неприродно и потреперуваше, пока-

Жувајќи повеќе страв отколку изненадување, а солзите
незадржливо и се слизгаа низ образите капејќи и низ
брадата. Наместо нежност и сожалување, во Одисеј како да
бликна сиот гнев насобран последните денови. Оваа
старица наеднаш стана причината за сите негови
внатрешни располуки и дамари. Сигурно во лидето беше
изобличен, бидејќи со првиот чекор кон неа, таа
исплашено се повлече. Тој и пријде, ја фати за
подлактицата, и стегајќи ја силно, ја принуди да клекне на
земја. Станувајќи набргу свесен за тој ненадеен момент на
суровоста, ја повлече раката, стоејќи повеќе изгубено
одошто надмоќно над неа. Тој зашеметувачки, силен
трепет на неговото тело кое се двоуми и повлекува, го
искористи Евриклија, за да му пријде уште поблиску. —
Да одиме оттука — успеа да промрмори тивко,
повлекувајќи го за раката и успевајќи да го изведе од
просторијата во која беше опаоно да останат, и во која
секој миг можеа да бидат забележани.

Тоа брзо сменување на неколку ходници добро им
дојде на двајцата да се соземат, посебно на Одисеј, кој
конечно и со нетрпение го очекуваше решавачкиот
разговор со Евриклија, кој, заради околностите, не можеше
никако да се оствари. По многуте години отсуство, се му се
чинеше блиско и препознатливо, но истовремено далечно
и туѓо, и заради некоја загубена нишка со тој свет, се
чувствуваше туѓинец. Но, просторијата во која што го
воведе Евриклија, придонеее полека да започне да му се
враќа довербата, постепено да ги препознава дамна
исчезнатите нешта од сеќавањето, особено со оние од
најнепосредниот допир, од неговата интима. Тоа беше
собата посебно опремена и чувана за евентуалното
враќање на Одисеј. Нејзина клучарка и чуварка можеше да
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биде само таа, Евриклија. Во собата се влегуваше низ
двокрилна, цврсто склопена врата. На полиците беше
уредно сложена Одисеевата облека. Неговото многубројно
оружје од бронза предизвикуваше чувство на стравопочит,
или пак нему само така му се чинеше во овие мигови на
криза на довербата во самиот себе? Блесокот на златото на
полумрачната просторија и даваше таинствен изглед.
Бројните ќупови со мирисно масло и садовите со чисто,
одбрано вино беа складно положени до ѕидовите.
Вниманието на Одисеј најмногу му го привлече
покуќнината. Најголемиот дел од неговиот дневен боравок
беше префрлен овде. Дали покуќнината беше преместена
или исфрлен од Пенелопа? Тука беше и неговата омилена
столица без наслон, на која поминуваше пријатни мигови,
а која, уште тогаш, пред да замине, најмногу го
привлекуваше заради необичниот изглед. Времето не му
наштетило на блесокот, а приказната насликана на неа, за
Одисеј сега како да доби поинакво значење. На едната од
четирите страни на столицата, на подлогата од дрво, со
вешто вметнување на тенки плочки од слонова коска, беше
обликуван лик на момче. Блесокот на слоновата коска му
даваше возвишен, божански изглед. На втората страна
впечатливо се изделуваше испакнатата фигура на коњ,
искована во злато. На третата страна, со вметнување на
сребрени плочки на подлогата, беше претставена раскошна
фигура на фониксот, палмовото дрво. Копчиња од
позлатено сребро, како украси беа распоредени по
рабовите на столицата, нагласу- вајќи ја нејзината виткост.
Момчето, коњот, и палмовото дрво: беше ли тоа тројно-
единство во значење на нескротливите извори на
животните сокови, на истрајувањето и силата? Четвртата
страна за Одисеј секогаш претставуваше тајна. На неа,
изработена во сина паста, беше претставен октопод како се
искачува на палмозото дрво. Што беше смислата на
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таквото искачување? По сето она што го преживеа, на
Одисеј таа слика сега му се чинеше помалку бесмислена:
зарем во тоа искачување, во тој необичен бд по маките, не
се криеше и бараната смисла? А без недоразбирања и
противречности, тешко ќе дојде до некаква смисла и во
сегашниот миг во кој се наоѓаше. Стариот мајстор Икмалиј
сето тоа добро го знаел кога ги изработувал тие прекрасни
слики. Колку си сакал сега да му ја стегне раката, да му се
извини што порано преку сето тоа бегло минувал. Но,
Икмалиј е веќе одамна мртов. Добрите мајстори секогаш!
се мртви и не можат да се објаснуваат себеси. Можеби
затоа нивните дела засекогаш остануваат недофатни и
загадочни?

Сето ова на Одисеј за миг му помина низ главата
седнувај|ќи на столицата, и гледајќи ја Евриклија како
испитувачки и исплашено стои пред него. Веќе немаше
време за губење. Главната тајна што го измачуваше
мораше да биде разгатната.

Заради оддалеченоста и добрата изолираност на
просторијата, вревата и гласовите од додворувачите
послабо се слушаа. Но, Одисеј знаеше дека нивниот пир
станува се пожесток и погласен. Ја поткрена ногавицата,
лузната можеше уште еднаш јасно да се види, и со
поднаведната глава, само навидум беше загледан во неа.
Евриклија стоеше подалеку, исправена и нема.

— За чесноста на Лаерт не треба да ти збо-
рувам — рече Одисеј. — А за чесвоста и нечесноста ти би
требало сега нешто повеќе да ми кажеш. Мислата на
Одисеј за Лаерт, Евриклија многу добро ја сфати. Таткото
Лаерт никогаш ја нема злоупотребено Евриклија, уште од
нејзината младост, кога таа е купена, иако тоа можел многу
лесно да го стори. Пред и да може нешто таа да изусти,
Одисеј продолжи: — Евмеј нешто ми навести. Телемах
исто така. Од страв или од брзање, сето тоа тие ти го
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препуштаат тебе. Зарем е можно слугинките наши сите да
биле со нив? ...

— Не ... сите, — тешко прозбори Еврикли- ја.
— Но... Меланта со Евримах ... да, Актора, Евринома,
Хиподамија, Автиноја.

— Сите, сите... — скокна Одисеј од столицата.
— Но, тоа сега не ме засега. — И се приближи на
Евриклија со поткрената ногавица, повторно покажувајќи
и ја лузната. — Мојата лузна не е овде, — рече тој повеќе
со тивок отколку со висок глас, иако му се чинеше дека
вика. — Лузната е Пенелопа ... Ти тоа многу добро го
знаеш. Иако и ти таиш. Лузна која не се гледа, но
подлабока и поболна од оваа. Засек кој како срам ќе мора
да го носам сиот свој живот. И заради кој со прст ќе
покажуваат на мене. — Ја фати како пред малку цврсто за
подлактицата, и од болка Евриклија мораше повторно да
клекне. Беше како урната статуа, со поглед вкочанет и
прикован за подот. — Да или не — праша повеќе тивко и
исплашено Одисеј, иако пак му се стори дека свика.
Завладеа краток молк. Се слушаа само нејасни гласови кои
допираа од големата сала зо приземјето. Сето тоа на
Одисеј му се виде како вечност. Дали требаше да го
постави тоа прашање? И зар тоа не е едно од оние
прашања од чии одговори се ужаснуваме, но сепак до
последен миг се надеваме дека одговорот ќе биде во наша
полза, дека нема да не повреди?

Молчејќи, Евриклија само климна потврдно со
главата.

Одисеј почувствува како да се урна покривот на
дворецот. Се до оној миг додека не добиеме потврда за
нашите сомневања, веруваме во спро- тивното, дека она
што се случило не се случило, лагата ни е подрага од
вистината. Но, сомневање веќе не можеше да има.
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— Кој?
— Амфином .. .
— Амфином?
Одисеј се повлече и повторно седна на столицата.

Сиот беше напнат, а почувствува опуштеност на телото,
како да му попуштаа сите сетила. Беше убеден, сепак, дека
таа слабост е само моментна. Гледаше во лузната.

— Лузната е Пенелопа . .. Лузната е Пенелопа
— речиси несетено повторуваше Евриклија.

Одисеј ја крена главата и погледна кон неа, како
човек на кој дури сега му стануваат појасни нештата кои
претходно биле потиснати во него.

— Тоа значи беше смислата на зборовите на
Агамемнон? Зарем можев да претпоставам дека ќе идат
толку прецизно пророчки? „Всади во срцето свое уште
нешто што сакам да ти речам: тајно, не јавно пристапи со
лотката во татковата кога ќе стасаш земја, зашто верба во
жената никогаш немај“. Кутриот Агамемнон, Агамемнон
во пеколот. А јас? —

Евриклија му пријде и за прв пат во нејзините
зборови се почувствува желбата да се оправда. — Не
можам да бидам виновна за постапките на господарката —
рече таа, со глас на кој како да му се враќаше сигурноста,
или пак само сакаше да ја симне претходната маска. — Ја
осудував онолку колку што беше во мојата моќ. И колку
што ми дозволуваше положбата. Но, да бидам искрена со
вас докрај, господару. Превезот мора да биде целосно
кренат. Тоа е мојата обврска кон вас и семејството. —
Потоа таа го повлече благо за раката, ја отвори вешто
двокрилната врата, и минувајќи го брзо празниот ходник,
двајцата се најдоа во тремот со ниски столбови, пред
собата на Пенелопа. Затскривајќи се зад едниот од нив,
почекаа неколку минути. Набргу, вратата се отвори, и
обѕрнувајќи се внимателно, на неа се појави Амфином.
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Откако се увери дека нема да бвде забележан од никого,
мирно слезе по скалите кои водеа удолу, кон вревата во
големата сала, која стануваше се погласна.

Во тој миг Одисеј го почувствува оној беспомошен
гнев како во пештерата на Полифем кој ги јадеше неговите
другари. Гнев кој не може да биде гласно кажан, но кој е
разурнувачки, кој уништува одвнатре.

Одисеј сега беше сигурен: пресметката можеше да
започне.
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БОЖИЦАТА ПОТНИЈА СЕ ЈАВУВА ВО ЛИКОТ
НА МЕНТОР. ДИЈАЛОГОТ МЕЃУ МЕНТОР И ОДИСЕЈ.

И по убиството на додворувачите, Одисеј не
можеше да се смири со она што му го доделија Мојрите.
Тој, се разбира, не можеше секогаш да владее со
настаните, но дали тоа требаше да биде неговата судбина?
Прелагата и Апата беа најчесто неговото секојдневие и
неговото деноноисие.

Речиси сето време го поминуваше во големата,
силно осветлена, пространа соба. На столицата, на која
така загадочно беше претставен октоподот кој се искачува
на палмовото дрво. Животот полека како да започна да му
се сведува само на размисла, што за него беше отсуство на
промена, на делување. Тоа започна да го загрижува.

По подолго време, му се јави повторно и божицата
Потнија во ликот на Ментор. Дали во мигот кога Ментор
го наговараше на убиствата, знаеше за прелагата? И зошто
сите таеја од него? барем го сметаа за слабак кој не може
да го поднесе сето тоа?

МЕНТОР: — Среќен ли е човекот кој конечно се
вратил во својот дом! Конечно, среќата е тука, Одисеју?

ОДИСЕЈ: — Сега и се подбиваш со мене! Ако ова
го сметаш за моја среќа, многу брзо ќе направам да ја
загорчам и твојата. Лагата и срамот — тоа ти го сметаш за
среќа?
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МЕНТОР: — А што ти очекуваше? Годините да ми-
нуваат, ти да се менуваш, другите да останат исти? Си го
загубил чувството за реалната состојба на нештата. Ете
толку, и ништо повеќе. ОДИСЕЈ: — Ништо повеќе? А
Пенелопа? А овој хаос?

МЕНТОР: — Човекот обично другите ги гледа,
себеси не се гледа. А Калипса? А Кирка?

ОДИСЕЈ: — Боговите ми се сведоци! Ти искуше-
нието, настојувањето да се сочува моралниот образ, го
поистоветуваш со некаква ниска страст, што јас ја затеков
овде. На моето искушение само боговите можат да те
стават. И тие за него да судат. Јас сепак излегов чист од
сето тоа! МЕНТОР: — Не постои високо и ниско
искушение. Подлешувањето иа секое искушение ја
подразбира страста, знаеле за неа боговите или не. И
гревот. А што се однесува до чистотата ... Мудар Одисеју,
оди повторно по светот и собирај ја челадта овоја, своите
деца! (се зачу силна смеа од Ментор, и сето тоа Одисеј не
можеше поинаку да го сфати освен како шега. А ако не е
шега?) ОДИСЕЈ: — Деца? Мислиш на? ...

МЕНТОР: — Да, да, мудар Одисеју... Делата од
твоите славни патувања и љубови. Само да те потсетам на
нешто што ти многу добро го знаеш: џбунови од папрат,
црна топола и борови, со соколи и морски галеби во
нивните крошни... ОДИСЕЈ: — Тоа е пештерата на
Калипса! МЕНТОР: — Ќе треба Калипса да ја прашаш за
Латин и близнаците Навситој и Навсиној, а Кирка ... Кирка
за Телегон!

ОДИСЕЈ: — Гледам дека ти сакаш да се поигруваш
со мене. А и да зборуваш вистина, треба да знаеш дека низ
сето тоа морав да минам и да го прифатам, за да
преживеам. Дали можеш да го сфатиш во сета негова
длабочина она што сега ќе ти го речам? Калипса беше
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искушение, едно однајголемите, а Кирка закана. Зарем не
постапив онака како што требаше да постапам, меѓу тие
две бездни?

МЕНТОР: — Постојано те нарекувам мудар, но за
мудроста ти недостасува уште нешто, добар Одисеју! Ти
си сепак во право! Направи онака како што требаше да
направиш, и сето тоа е наивно во однос на она што ти
сепак не можеш да го сфатиш. Ако Калипса е искушение,
Кирка закана, тогаш ти недостасува третиот дел, без кој си
ништо и не можеш да бидеш мудар. Пенелопа е измама
Одисеју. Зашто и светот е измама. Ти тоа добро го знаеш,
но кога се однесува на тебе — не можеш да го сфатиш!

Задржувајќи се уште за миг на прозорецот, Потнија
во ликот на Ментор потоа исчезна, оставајќи го Одисеј
сам.

Овој разговор беше само еден мал дел од
непријатните откритија кои допрва претстоеја, и кои
Одисеј наскоро ќе ги налрави во врска со Пенелопа!
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ТЕЛЕМАХ И ХАЛКЕВС КАЈ ОДИСЕЈ. ОДИСЕЈ
САКА ДА ЈА ОТКРИЕ ВИСТИНАТА ДОКРАЈ. ИМ СЕ

ПРИКЛУЧУВА И ЕВМЕЈ.

Беше време кога на Итака се сеат житата и се
стрижат овците. Повеќе ритчеста отколку рамна, Итака
немаше многу жито, како што го имаа Сам и Закинт,
особено Дулихија. Во земјата Кефалонска, итачаните
повеќе беа на глас по маслинките, медот, смоквите,
виното, грнчаријата, козите и свињите. Сите работи овој
пат се одвиваа бавно, беа помалку или повеќе запоставени.
Се чувствуваше некаква повлеченост и страв, заради
убиствата, и мачната атмосфера по враќањето на Одисеј.
Сето тоа наликуваше на затишје пред бурата што претстои.

Упатувајќи се на средбата со Одисеј, Телемах
помисли дека е добро да има со себе придружник, и го
покани и Халкевс. Храброста на Телемах пред погледите и
испитувањата на Одисеј може лесно да се стопи. Често му
се случуваше нештата да испаднат обратно од она како ги
планираше: си префрлуваше себеси дека мора да биде
поистраен во остварувањето на своите цели. А Халкевс
можеше да му биде добредојден со својата смиреност и
одмереност, моќта ладнокрвно да ги мери наштата пред да
донесе некаков заклучок. А тој беше и најупатениот во се
она што Телемах го превземаше последните години.

Од просториите каде што обично се собираа
ковачите на состаноци кои ги водеше Халкевс, се упатија
кон главниот дворец. Гледајќи дека Телемах е загрижен и
неразговорлив, Халкевс му поставуваше прашања, иако
нивниот одговор и самиот го знаеше. Наместо да му се
олесни, ситуацијата во која се најде Телемах беше уште
потешка со враќањето на Одисеј: од една страна
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недовербата на татко му, од друга страна тешката и
неизвесната положба во која се најде Пенелопа, најмногу
по сопствена вина. Тоа беше, барем засега, неговото
мислење.

— Пенелопа сè уште го повторува истото —
зборуваше Телемах чекорејќи со брзи и крупни чекори
покрај Халкевс. — Играта и понатаму трае. Се плашшам
дека тоа воопшто не е игра: не сака да го препознае или
навистина не го препознава. Едноставно вели дека тоа не е
тој. Како можам јас во овој случај нешто да тврдам или
одрекувам? Би сакал да верувам дека е тоа само начин да
се одбеше одговорноста ... Таа можност за мене е
поприфатлива и во случајов попростодушна.

— Простодушно или непростодушно, нештата
треба да се решаваат — му одврати Халкевс.

— За да не дојде до поголема бркотница. Тука
твојата улога треба да биде голема. — Халкевс намерно ја
истакнуваше улогата на Телемах иако и самиот не
веруваше во тоа. Сакаше намерно да ја потсили
самодовербата на неговиот господар, неговата сигурност и
поактивното учество во решавањето на работите. — Утре
доаѓа роднината Ктимена — му одврати Телемах. —И таа
ќе се обиде да посредува. — Ктимена? — се зачуди
лалкевс. — Што може тука да стори сестрата на
ооголикиот Одисеј? Добро! Можеби ќе придонесе
напнатоста да попушти! —.

Одисеј ги прими во пространата и светла соба. Во
моментот кога влегоа, од кај него излегуваше Халитерсе.
Одисеј стана од столицата, но се гледаше дека со извесна
воздржаност, сака Телемах да го држи на отстојание. Веќе
имаа неколку средби, а особено во последниве, се
чувствуваше неговата воздржаност. Сето тоа, се разбира.
беше игра не така воочлива, но, некаква нелагодност
лебдееше во воздухот. Овој пат Телемах тоа можеше да го
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забележи по исклучителната љубезност на Одисеј кон
Халкевс, со кого Одисеј за прв пат се сретна. Беше очи-
гледно дека и Халкевс беше одушевен од средбата,
движењата наедиаш како да му станаа несигурни,
забавени, зборовите му запираа во грлото. Забележувајќи
го тоа Одисеј му пријде со раширеии раце, и поканувајќи
ги двајцата да седнат, љубезно му се обрати:

— Тоа си ти, значи, Халкевс. Заштитата,
најдобриот другар на Телемах. Веќе слушнав за твојата
приврзаност, одмереност и мудрост. Еве ја конечно и
можноста да те запознаам. — Во својата збунетост,
пријателот на Телемах не беше сигурен, дали Одисеј ја
зборува вистината или се подбива и нешто му префрла.
Сепак, брзо се созеде, одговарајќи му на Одисеј:

— Јас не заслужувам такви зборови,
боженствен Одисеју. Што е мојата мудрост, спрема вашата
мудрост? Мудар ли е и умен оној кој патувал и го
доживеал она што вие сте го доживеале. Многу пати му
велев на Телемах: кога би можеле да бидеме таму кадешто
вие сте биле, нашите животи би ги сметале за исполнети,
па дури и да не се вратиме. Тоа не беше самозалажување,
утеха за вашето невраќање. Тоа беше страст, голема страст
и можност да се исполни животот докрај. Да се има се. —

Одисеј седна уморно на столицата наспроти нив
двајцата. Погледот му заскита низ прозорецот и небесното
синило. Во далечината, како да ги бараше благите
возвишувања на шумовитиот Нерит. На усните му
потреперуваше блага насмевка, која не можеше да не ја
забележат Телемах и Халкевс.

— Да се има сè? Никогаш не може да се има сè .
Можам да си ги замислам вашите патувања. Бликате од
радост, сè ви е на дофат од раката,
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сè е за вас среќа. — Одисеј повторно стана, застана
до прозорецот свртувајќи им го грбот. Но, неговите
зборови беа толку гласни што ие мораа да се напрегаат за
да ги слушнат.

— Всушност, сè е чекање. Големо чекање. Мо-
ра да се има трпение, да се лишуваш од многу нешта. Да не
се отвораат мешините на Еол. Да не се јаде лотосот. Да не
се колат говедата на светиот Хиперион. Се чини дека се се
сведува на лишување, зар не? ... Но, добро, Халкевсе, да
зборуваме за патувањата, а сенак да ја имаме на ум и
тешката ситуација во која сега се наоѓаме. Каде е излезот,
што е за тебе мерката? Што за тоа вели твојата мудрост? —

Халкевс знаеше дека Одисеј го става на искушение.
Доаѓаше најтешкиот момент од разговорот. Халкевс
мораше да издржи, бидејќи тоа ќе биде и одбраната на
Телемах. Сето друго беше само тенок превез кој мораше да
се симне.

— Не знам . . . Одисеју. — Сега Халкевс му
зборуваше право в лице, бидејќи Одисеј се сврте од
прозорецот кон него и го гледаше пробивно и
испитувачки. — Понекогаш мислам, а тоа мислење сум го
споделувал често со Телемах, дека е добро, исцело, без
двоумење, да се втурнуваме, да му се подаваме на животот,
зашто во спротивно, каква смисла би имал тој? Но, горч-
ливите искуства што сум ги имал од таквото живеење ме
принудувале често да постапувам обратно. Да стојам
понастрана, во некаква притаеност, од прикрај да ги
посматрам нештата. Да не учествувам. .. И што од сето
тоа? Ако исцело му се подадел на животот, ќе изгориш во
него, ако стоиш понастрана, тој ќе поминува покрај тебе
без и да го сетиш. И едниот и другиот случај се сведува на
истото: ние сме тие кои губиме...
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— Убаво ми го рече сето тоа Халкевсе, — му
одврати Одисеј. — Значи, она што јас си го барав тоа и си
го најдов .. . Тоа е логичниот заклучок од твоето
размислување. Јас сепак премногу му се „втурнав“ на
животот. Заради тоа ли треба да бидам казнет? —.

Халкевс се вцрве во лицето, но остана прибран.
Само разменија погледи со Телемах.

— Не, Одисеју. Јас само сакав да го земам
вашиот пример за да го докажам спротивното. А примерот,
ќе се сложите, е многу добар. И сликовит. Последните
неколку ноќи постојано размислувам за вашето искуство
со сирените. За тоа ми раскажуваше Телемах. Тоа е една од
многуте случки за кои вие неодамна сте му зборувале на
вашиот син —.

— Зошто сирените? — нервозно праша Одисеј.
— Тоа е повикот на убавината, на вистинскиот

живот на кој не може да му се оддолее. Ако им се
подадевте во целост, ќе бевте уништени, зар не? —.

Одисеј уште повнимателно се загледа во лицето на
Халкевс. Ова момче започна да го изненадува со своите
размислувања. Бидејќи стануваше збор за достоен
противник, реши уште побезкрупулозно да го бие со
неговото оружје.

— Невозможно е да се слушаат сирените, а
истовремено да им се оддолее — навидум мирно рече
Одисеј, иако длабоко растреперен во себе, му
подготвуваше стапица на својот соговорник. — Ним не
може да им се пркоси. Инаетот е рамен на
самоуништување. Ќе те проголта она на што му се
инаетиш. Но, мојот инает успеа, а знаеш ли зошто,
Халкевсе? Зашто само мудроста ионекогаш може да му се
спротистави на злото престорено во убавина, во лажна
убавина. Или сметаш дека лагата е неразделна од
убавината, и дека затоа убавината секогаш не мами во
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бездна? А мудроста, Халкевс, беше столбот, моето
врзување за столбот! —.

— Тоа е мерката, возвишен Одисеју, вашата
изнајдена мерка! Реков дека и токму затоа многу
размислував за сирените. Сте му се приближиле најмногу
до животот, повеќе од сите смртнини на земјата, речиси
сте го допреле недофатното, убавината, а сте останале
неуништен! Па затоа, размислувајќи за ситуацијата во која
се наоѓате... во која сите се наоѓаме, би било добро и овој
пат мудро да ја изнајдете мерката, за да не продолжи
крвопролевањето, да го препознаете повторно злото, макар
тоа и сто пати да се претворило во убавина. Да, во убавина
... Знаете на која убавина мислам —

Одисеј овој пат со неколку крупни чекори му пријде
близу на Халкевс, и Телемах знаеше дека не им се
подготвува ништо добро.

— Знаете на што ми наликувате вие двајцата —
не можеше да ја сокрие лутината Одисеј. — Ми
наликувате на моите глуви веслачи од лаѓата. Со затнати
уши — се поминува покрај нив, а тие се нечувствителни за
ништо! Во матицата на ретксто доживување — тие се
глуви, ладнокрвно си го продолжуваат патот. Од една
страна — предизвикот на кој треба да му се одговори — од
друга - потполна глувост! Ете, тоа е резултатот од вашите
мудрувања — кога веќе сакавте да мудрувате! Не знам
дали воопшто и сте помислиле дека нешто треба да се
превземе. Последиците од Сам, Закинт, Дулихија правеле
што сакаат, земјата Кефалонска е во опасност, Амфином
ми ја осквернува брачната постела, Антиној прогласен за
лавагет ... Да, да, млади занесеници. А вие ми продавате
некакви мудрувања, „поблиску до животот, подалеку од
животот". Смешно. — Настана молк. И покрај
подготвеноста за вакво нешто, не очекуваа така жестоко
спротивставување од страна на Одисеј. Одисеј, со
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поднаведната глава, по жестокиот налет од зборови само
додаде:

— Дали овде својата мерка јас ќе ја најдам, ќе
видиме. Размислете дали вие сте ја изнашле сопствената —
Халкевс сфати дека неговото понатамошно упорно
инсистирање на разговорот може погрешно да се
протолкува, затоа се повлече, макар и Ривремено. Телемах
беше свесен дека ситуацијата не може да ја поправи, но
неговото упорно молчење би било рамно на кукавичлук.
Затоа се обиде да му се обрати на Одисеј и да му го сврти
вниманието на нешто што сметаше дека во моментов е
помалку болно. Го објаснуваше назначувањето на Антиној
на високата титула лавагет, бидејќи притисокот што тој го
вршеше врз Телемах и Пенелопа, беше огромен. Неговото
назиачување за втор човек можеше само да ја ублажи
ситуацијата, и така да се добие во време, до евентуалното
враќање ва Одисеј. Но, во моментов, Одисеј се чини
помалку го интересираше тој проблем. Неговата главна
болка беше — Пенелопа. Сакаше да ја открие вистината
докрај. Кога го прекина грубо Телемах и го натера тој да го
објасни своето гледање и делување, Одисеј во мислите по
којзнае кој пат ја гледаше онаа слика од патувањето со
коработ и проропггвото кое постојано му се повторуваше,
но чија смисла тогаш не можеше јасно да ја дофати;
„враќањето дома ќе биде зависно од совладувањето на
срцето... од совладувањето на срцето... Занесен во мислите,
тој се тргна, и до него како од некоја длабочина допираше
гласот на Телемах, кој веќе започнал да зборува,
обидувајќи се неговите зборови да звучат искрсно и
убедливо...— . . . моето прво освестување дека се случува
нешто сериозно, беа зборовите на едниот од нив, на
Лиокрит, чие решително тврдење навистина ме изненади:
„И самиот Одисеј Итачанин ваму да се врати и нас
угледните додворувачи да не види како се гостиме и да не
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истера од дворецот да сака, жената која со желба го чека не
би му се веселела што и се врати“. Тие зборови навистина
ме стаписаа и ме натераа да се преиспитам. Нешто,
очигледно, во меѓувреме се случувало за што јас не сум
бил свесен или на што не сум му посветувал доволно
внимание. Зошто мајка ми не би се веселела Одисеј да се
врати? Знаеше ли тој нешто повеќе од мене, ја зборуваше
ли вистината или сето тоа беше лага? За жал, сличните
зборови подоцна ми ги потврди и покојниот Ментор. Ми
префрлате дека ништо не сум превземал. Не знам дали е
тоа она што навистина во моментот требало да се стори, но
сиот тој проблем јас го изострив и го поставив пред
Собранието. Халкевс ми е сведок. И не само тој.
Најбезобразниот и најдрскиот од нив, Антиној, знаете ли
што ми одговори? „Зошто угледот наш го валкаш и вината
ја префрлаш на нас? Ахејските додворувачи ни најмалку
виновни не се, туку виновна е мајка ти твоја . . . Трета
година минува, еве и четврта ќе втаса, а нас Ахејците таа
се уште не мами. На секој од нас му ветува, му влева
надеж. Гласови нѝ праќа...“. Тоа беа неговите зборови
изречени пред толпата во Собранието. Како можеше да не
му верувам? И зарем тој ќе ги изречеше пред толку народ
да не беа вистинити? Што се однесува до Амфином . .. —
подзамолча за миг Телемах. — Јас тука сторив најмногу
што можев. Ништо друго пред тоа и не можеше да се стори

— Што? — запраша Одисеј, гледајќи како и
Халкевс започна да ликува, чекајќи го одговорот на
Телемах.

— Во пресметката со нив, си земав задача . ..
Амфином да умре од моја рака. Тоа и го сторив.

Одисеј навистина си спомна дека при пресметката,
иако насекаде го бараше, не можеше да го пронајде
Амфином. Во меѓувреме тој веќе беше убиен од Телемах.
Тогаш сметаше дека не е битно од чија рака загинал.
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Значи, Телемах сето тоа дооро однапред го смислил. Но,
каква полза сега од сето тоа? За да ја открие вистината
докрај, Одисеј не се надеваше дека ќе наиде на една голема
пречка. Пенелопа упорво не го препознава. Дали е тоа
страв, итрост, пореметеност, одбегнување на
одговорноста? Тоа беше длабока тајна во која Одисеј
сакаше да ѕирне, иако тоа во мигов му се чинеше
неизводливо.

Во така напнатата ситуација, на вратата наеднаш се
појави Евмеј. Не можеше да се заклучи дали е само весел,
поднапиен, или заради изнемоштеност и остареност веќе
ни самиот не може да се контролира? Свесно или
подсвесно, наслутувајќи ја темата на разговорот, тој
неочекувано се провикна и неговиот глас непријатно
прозвучи во просторијата: — Да ви раскажам една
приказна. Една прекрасна приказна за жените ... —
Телемах кој веќе ја знаеше приказната, нервозно стана и се
упати кон прозорецот, не можејќи да го прекине. Евмеј
одушевено продолжуваше: — приказната е за убавата
девојка од Сидон, ќерка на богатиот Арабант ... „Кога
белеше платно крај пространиот кораб, ја силуваше еден
тајно, а на жеиите нежни, таа работа лесно им го заведува
срцето. Колку тие чесни да бидат“ — Евмеј потоа толку
силно се засмеа, не можаше да се запре, и низ смеа до
солзи само повторуваше „таа работа на жените лесно им го
заведува срцето“. Настана нелагодна ситуација, која Евмеј
воопшто не ја забележуваше. Одисеј стана, мирно направи
неколку чекори, а потоа му се сврте со зборовите:

— Не знаев дека толку си го загубил умот ...
Ако продолжиш вака понатаму ќе те прогласам за дворски
шут. Повикајте го Ехинос, неговиот заменик, нека го води
дома!

— Сето тоа беше шега, господару — продолжи
се уште насмеан Евмеј — а сега да ви кажам нешто
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сериозно. Свештеничката Ерита безусловно бара да одите
кај неа. Имала да ви соопшти нешто важно. За тоа ви реков
и изутринава, но вие... Утре вечер таа ќе ве чека пред
храмот.

Одисеј зборовите на Евмеј сега ги поврза со истата
вест што предмалку му ја донесе Халитерсе.

Свештеничката Ерита? Зошто таа упорно го бара,
каква вест или каква тајна во мигот таа може да му открие?
Имаше чувство дека тајните наместо да се разгатнуваат,
непријатно и застрашувачки се намножуваат по неговото
враќање на Итака.
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ОДИСЕЈ ОДИ КАЈ ЕРИТА. ТАА МУ ЈА ОТКРИВА
ТАЈНАТА ЗА КОЈА Е ЗАДОЛЖЕНА ДА МОЛЧИ.

„ПАН Е ЕДИНСТВЕНИОТ БОГ КОЈ УМРЕ.
ВЕСТА ЗА НЕГОВАТА СМРТ МУ СЕ ОТКРИ НА НЕКОЈ

ТАМУС, МОРНАР НА КОРАБОТ КОЈ ПЛОВЕЛ ЗА
ШПАНИЈА ПОКРАЈ ОСТРОВОТ ПАКСИ.

БОЖАНСКИОТ ГЛАС СЕ СЛУШНА ПОКРАЈ МОРЕТО:
ТАМУСЕ, ТИ ЛИ СИ ТОА? КОГА КЕ СТАСАШ ВО

ПАЛОД, НЕ ЗАБОРАВИ ДА ОБЈАВИШ ДЕКА
ГОЛЕМИОТ БОГ ПАН — Е МРТОВ! ОВА ТАМУС ГО
СТОРИ, А ВЕСТА НА БРЕГОТ БЕШЕ ПРИМЕНА СО

ПЛАЧ И СО ЖАЛЕЊЕ“.

Светилиштето на божицата Потнија се наоѓаше на
стрмниот брег во непосредна близина на шумовитиот
Нерит. Бидејќи се наоѓаше на самиот врв на острата
стрмнина, се чинеше дека тоа секој миг може да се урне од
силните бранови што постојано го поткопуваа, ширејќи
застрашувачки екот. Ерита го прими Одисеј во големата
кружна просторија, во средината на храмот. Долгата одора,
долгата црна коса и темното лице и даваа таинствен
изглед. Одисеј дојде заедно со Полиос, Манторовиот син,
кој беше неговиот Придружник, потоа Халитерсе и
Ехинос. Носеа богати дарови кои Ерита ги очекуваше.
Одисеј го носеше златниот сад, Полиос, Манторовиот син,
мирисното маслиново масло, Халитерсе два таланта жито,
а Ехинос овцата и вепарот.

— Трогната сум што повторно ве гледам господару,
возвишен Одисеју — проговори Ерита, гледај ќи со
благодарност кон небесата — Боговите ја послушаа мојата
молба, Зевс, таткото на човечкиот и боговскиот род, и
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светлооката божица Потнија. Нѝ се врати јадотрпниот
Одисеј.

— Ти благодарам за молбите, Ерита, верна
слугинко на боговите. Јас сум тука по заслуга на Кронид,
најголемиот од сите владетели, и храбрата и мудра
Потнија. Во најтешките моменти Потнија ми беше
напомош. Прими ги овие дарови за вечната божица која
владее со плодовите, земјата и небото: златниов сад,
мирисното маслиново масло, жртвената овца, свињата,
вепарот. А за верната слугинка — два таланта жито!

Откако ги предадоа даровите, Одисеј ѝ нареди на
својата придружба да се врати назад. Знаеше дека таквиот
негов потег Ерита ќе го поздрави, бидејќи беше очигледно
дека таа сака насамо да остане со него. Почекаа извесно
време придружбата доволно да се оддалечи, а потоа тивко
го напуштија храмот, спуштајќи се по стрмните камени
скали, удолу, кон морето. На Одисеј не му се допаѓаше таа
таинственост, неизвесноста што се криеше во
однесувањето на Ерита. Под храмот се наоѓаа големите
пештери. Во некои од нив, малку подалеку оттука, Одисеј
ги сокри подароците што ги доби од Феачаните кои го
донесоа на Итака. Но, овие овде му беа сосема непознати,
во нив веројатно долго време никој не влегувал.

Кога слегоа во длабочините на првата пештера,
шумот на брановите речиси молкна. Ги пречека мемливиот
здив на застоеност, лепливиот, разреден воздух, кој веднаш
го изгасна огнот во рацете на Ерита. Кога повторно го
запалија продолжија внимателно, бидејќи пламенот
можеше да осветлува само два три чекори пред нив. Дојдоа
до голема, масивна врата, која беше еден вид преграда со
другата, не помалку загадочна просторија. Ерита го замоли
Одисеј да го придржи ошот, извади голем клуч од пазувите
и ја отклучи вратата. Земајќи го потоа огнот од рацете на
труп, завршуваше со опашка, а во долниот дел, се
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распознаваа тенки, козји нозе! Кога се приближи до
пламенот, сега се покажа изобличено лице, со крупни очи.
Се кривеше и извиткуваше во некоја необјаснива игра.

— Пане — извика Ерита како во некој транс, а
потоа изговараше некои зборови кои беа нејасни. — Пан?
— помисли Одисеј, и од тој миг не знаеше дали и самиот е
во состојба на транс, дали го слуша чудниот глас на Ерита,
или сето тоа само му се причинува . . . ?

Пане, чувару на стадата, булуците и кошниците,
трагачу по ловечкиот плен, миленику на нимфите.

. . . Љубовник на Менадите, Оргии во високите
планини. На месечина, наспроти мајските празници.

Пане, зло во јаречка кожа, те проколна ли божицата
Питис што сакаше да ја силуваш? Проколнат си пород, или
си пород на проколнатите што ја извалкаа Итака?

Пане, ти што го измисли кавалот, волшебната
свирка, а Хермес го копираше и му го продаде на Аполон
како свој изум, зарем сепак не си татко на убавината,
убавината чија постојбина е злото?

Пане, породу Пенелопин, чедо на месечевите мајски
оргии на божицата Питис, кога Пенелопа забремени од
сите додворувачи . . .

Казно и прокобо, убавино и зло, страву и
возвишеност, богу и смртнику!?

Тишина. Бранови. И пак тишина.
Одисеј и не знаеше како повторно се најдоа на

брегот на морето, пред пештерите, под светилиштето. Во
ушите само нејасно му одекнуваше шумот на зборовите на
Ерита:

— ... и Пенелопа учествуваше во оргиите
посветени на божицата Питис, во месечевите мајски ноќи.
Заедно со сите додворувачи. Таа тајна морав да ја чувам
додека тие беа живи. Не верувам дека некој друг е упатен и
знае за сето тоа. Но, тие загинаа од вашата рака, господару.
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Одисеј веќе започна да не верува во она што му се
случува. Дали тоа беше последица на неговото опаѓање,
стареењето и изнемоштеноста? Не, не сакаше да верува во
тоа. Имаше доволно сили во себе, ниту да изгледа, ниту да
се чувствува како таков. Сепак, дали боговите и среќата
кои толку време го служеа, му го свртуваа грбот? Засега,
само во едно беше сигурен: Пенелопа ќе мора да ја
напушти Итака. Веднаш и засекогаш.

Брановите од морето, повторно силно му грмеа во
ушите.
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КТИМЕНА ПРИСТИГНУВА ОД ОСТРОВОТ
САМ. РАЗГОВОРОТ МЕЃУ КТИМЕНА И ПЕНЕЛОПА:

ЗА ВЕРНОСТА И НЕВЕРНОСТА, ЗА ОХОЛОСТА И
СМЕРНОСТА.

Додека Телемах и Халкевс беа кај Одисеј, и го
водеа разговорот, во меѓувреме пристигна Ктимена од
островот Сам, и се упати веднаш кон одаите на Пенелопа.
Ктимена не беше сигурна дали може конечво да го разврзе
тој јазол, кој не беше само обичен љубовен јазол, туку со
него беа поврзани многу вешта пресудни за судбината на
целата земја Кефалонска. Но, сепак реши да ја „отвори“
Пенелопа, да ѕирне во она што и за неа самата беше
загатка, а на тоа ја тераше, ако ништо друго, барем
нејзиниот женски инстинкт и љубопитност. А таквото
отворање на Пенелопа дожеше да биде чекор кон
разјаснувањето на многуте нејасности кои можеби имаа и
некое свое логичко објаснување и оправдување, а до кои
беше тешко да се допре заради пристрасноста и
разгорените страсти на островот.

Уште при самото видување, Пенелопа не остави
впечаток дека ѝ е непријатна таа средба. Дали и на неа веќе
и тежеше молчењето? Ктимена беше добра прилика тоа да
се прекине. Да се каже она што мора да се каже, не само
заради прошка или заради оправдување.

Пенелопа досега обично никому не му дозволуваше
да ѝ се приближи, или да седне наспроти неа, како што тоа
го стори Ктимена. Обично се затвораше во својата
просторија, одбегнувајќи ја, колку што е тоа можно, секоја
средба. Најблиска од сите и секогаш при рака, и остана и
понатаму Евриклија.
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Овој пат, двете жени седеа една наспроти друга, и
речиси се допираа со колениците. Ктимена се обидуваше
да ја гледа пробивно и испитувачки, а Пенелопа, со
поднаведната глава го одбегнуваше погледот.

Не знаејќи као да започне, а уште повеќе
стравувајќи за крајот на средбата, Ктимена сепак реши на
почетокот да ѝ ја раскаже приказната за кралот Ехет.
Свирепиот епирски крал, синот на Ехенор и Флогеја. Ехет
на најсвиреп начин ги казнуваше луѓето околу себе, дури и
странците кои доаѓаа кај него. Ги осакатуваше, им ги
сечеше рацете и нозете. Кога неговата ќерка Метопа одрас-
на, се вљуби и му се подаде на својот љубовник Ехмодик,
татко и реши да ја казни. Како? Најсвирепо. Ја ослепе и ја
фрли взандана. Оттогаш, уште повеќе, спомнувањето
името на Ехет значеше казна. Ктимена претпоставуваше
дека само искреноста може да и го отвори срцето на
Пенелопа, но со ваквата приказна сакаше да ја предизвика,
да ја повреди, да го наруши нејзиниот мир. Ако воопшто
стануваше збор за мир. На крајот од приказната, Ктимена
само додаде: — не би сакала името на Одисеј да значи —
казна! Сѐ уште можеме и двете да придонесеме за тоа.
Особено ти со твоето однесување —.

Пенелопа ја крена главата, се загледа во лицето на
Ктимена, и за првпат по толку време проговори:

Не се плашам од никаква казна. И не верувам дека
казната може да не направи повеќе Дори. Понизни или
верни — .

Прифаќајќи го понесено разговорот, Ктимена само
кратко рече: — Затоа, биди разумна, Пенелопо — . Ова
„биди разумна“ Пенелопа не знаеше дали да го сфати како
подбив или како добронамерност на Ктимена.
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— Кој може да биде сигурен што сѐ човекот
носи во себе, за што и самиот не е свесен? Оној кој
казнува, подразбира дека е наполно сигурен. Во
поетапките кон себеси и кон другите, во познавањето на
себеси и другите! А како можев јас тогаш, а уште повеќе
сега, да бидам сигурна во познавањето на себеси? —

Пенелопа сѐ уште седеше со наведната глава. А
потоа продолжи:

— По заминувањето на Одисеј почувствував
страшна болка. Таа болка, тој копнеж и тага постепено се
претвораа во изгубеност. По нив, доаѓаше нешто што беше
уште позастрашувачко: осаменоста. Огромна празнина која
ме голташе, и во неа како да започнав да се обезличувам:
мојот глас, моето лице, моето тело, се беше изобличено,
мртво. Човекот е осуден вечно да седи во една огромиа
просторија од која нема излез. Тоа беа долгите денови на
ткаење, а потоа и распарување на килимот. Најпрвин, ми
пречеше вревата што полека започна да се создава околу
мене: предлозите за мажење, додворувањата, машката
безобѕирност. Но, кој може да ги предвиди стапиците што
ни ги поставува, или што самите си ги поставуваме при
долшто чекање? Наеднаш, почувствував како тоа силно
внимание кон мене, кон мојата личност, таа подготвеност
на другите да клекнат пред мене — ми годи! Дали беше
тоа женска суета, женска слабост или злоба, не знам.
Започнав да откривам некои доблести во мојот карактер,
во мојот изглед, во моето однесување, кои, ми се чинеше
дека порано ги немав. Така започна играта Ктимена, на
која не може да и се предвиди крајот. Сега обратно, во
ретките мигови на отсуство на додворувањата — се
чувствував изгубено! Мислиш ли дека сторив нешто што
не би го сторила друга на моето место? Ако така мислиш,
тогаш тоа е твојот мотив за казна. И не сакам никого да
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убедувам дека тој не е исправен, дека е погрешен. Но,
постојат нешта кои не можат само да се сведат на верност
или смерност, туку постои и некој исконски порив,
несвесен, кој не демне и кој може да не воздигне или да не
уншпти. Може ли да се казни тој порив? Треба да се
одбегнува, знам. Ако тоа воопшто е можно. Но, немој да
речеш дека тој не постои. Кој е тој, Ктимена, кој може да
тврди, а да не лаже, дека никогаш не почувствувал силна
потреба да го направи пресудниот чекор, да ја премине
границата, неодложно, тука и сега, да ја оствари желбата,
да ѝ се подаде бескрајно?

А тоа, сепак, не беше крајот. Играта, реков, мораше
да продолжи, а таа и за мене имаше неочекувана разврска.

Понесена од околностите, занесена од успехот,
почувствував силна страст — да владеам! Дури и да
понижувам! Охолоста во мене се разви до несетени
граници. А зарем женската охолост не е најопасна и на
светот не му донела толку зло? Само што тоа, машката
слабост не може докрај да го сфати. Таа слабост, женската
охолост најчесто ја препознава надвор, дури и ќе војува и
ќе гине против неа, а немоќен е да ја препознае во
сопствената куќа. Кога машкото слепило би ја сфатило таа
реалност, можеби би имало помалку зла на светот. Или
помалку недоразбирања кои водат кон злото.

Кога веќе ти ми раскажа, и јас тебе ти должам една
приказна, Ктимена. Тоа е приказна за нимфата Кајнида со
која Посејдон еднаш водел љубов.

Посејдон ја запрашал каков љубовен подарок ои
сакала од него, а таа одговорила: дај ми сила, престори ме
во машко, веќе ми е здодеано да бидам жена. Силна и
охола, таа станала славна, надалеку се слушало за неа, сега
како за маж, за Кајнеј. Војувала со таков успех, што
Лапиѓаните ја избрале дури и за крал. Родила и син Корон,
кој подоцна се борел со Херакле. Но, ова е најважното од
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мојата приказна: занесена во своја моќ, сила и охолост,
Кајнида или Кајнеј, еднаш на плоштадот, каде што се
собирал најмногу народ, го забола своето копје вземја, и го
прогласила — за божество! Ги принудувала луѓето да му
се поклонуваат, да му принесуваат жртви на копјето како
на божество, и да немаат други божества освен него. Ете,
дотаму стигнала нејзината охолост. За разлика од оваа, во
мојата приказна, наместо копјето, тоа бев јас, Ктимена.
Сакав да паѓаат пред мене и да ми се поклонуваат како на
божество —.

Овие зборови не ја оставија рамнодушна Ктимена.
Колку многу во нив имаше вистина, и колку во нив се
разоткриваа и чукаа дамарите на вистинскиот живот.
Посакуван и мечтаен, но нејасен, опасен и непредвидлив.
Зарем и самата често пати не размислувала така и не се
однесувала како неа? Не само што не беше рамнодушна,
Кти- мена беше збунета. Тоа беше пресврт кој таа не го
очекуваше. Пред неа седеше Пенелопа, но една друга
Пенелопа, без својот превез. Откако се созеде, сестрата на
Одисеј само мирно рече: — Уште при мојата прва, кратка
средба со Одисеј по неговото враќање, јас му реков — ако
навистина се твои зборовите на разделбата, како што
самиот тврдиш, а кои биле упатени до Пенелопа — „на
синот наш првите кога ќе ги видиш влакна, појди со кого
сакаш и оваа остави ја куќа“, дали тогаш казната твоја би
имала смисла? —.
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На Пенелопа и прејде преку лицето блага, речиси
незабележителна насмевка. Ги испружи дланките, и со
нежен стисок ги позеде рацете на Ктимена:

— Ктимена, јас повеќе не сум таа. Мислиш ли
дека истото не може да се рече и за него? Повеќе немам
што да кажам —.

Дента, Икарије, таткото Пенелопин, пристигна од
Мантина. Уште истата вечер, Пенелопа, засекогаш ја
напушти Итака.
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ОДИСЕЕВИОТ СОН. ОДИСЕЈ ПОВТОРПО
СЛЕГУВА ВО ПЕКОЛОТ.

КОРАБОТ МИРНО СТАСА ДО ДЛАБОКИТЕ
ОКЕАНСКИ СТРУИ. ЗАСТРАШУВАЧКИ СЕ ПО-

ДАДОА ЛЕВКИДИНИТЕ СТЕНИ, А ПОТОА МИ- НАА
НИЗ СОНЧЕВИТЕ ПОРТИ. БЛЕСОКОТ НА

СВЕТЛИНАТА НЕНАДЕЈНО ЗАПОЧНА ДА ГАСНЕ,
НЕПРЕСТАНО СЕ ПОЈАВУВАА И ИСЧЕЗНУВАА

СЕНКИТЕ ОД НЕПОЗНАТИ ПРЕДМЕТИ. МИНУВАА
НИЗ ПРЕДЕЛОТ НА СОНИШТАТА. ОТТУКА ОДИСЕЈ
ПРОДОЖИ САМ, СО ОВЕНОТ И ЦРНАТА ОВЦА ШТО

ТРЕБАЈЛЕ ДА ГИ ЖРТВУВА.

Во мракот, го пречека необичниот мирис на
асфоделските цветови. Почувствува морници од сликата на
мрачните полиња во кои неприродно блескаше белата
асфодела. Во близииата се насетуваа лесните, бестелесни
сенки на умрените. Започнаа да се слушаат нивните тивки,
речиси нечујни стенкања, како шумолење на лисјата што
ги носи есенскиот ветер. Сѐ појасен, поопиплив беше
допирот со царството на Ад и страшната Персефона.
Одисеј сега започна со подготовките за прингсување на
жртвите.

Со остриот меч, најпрвнн ископа дупка, еден лакот
длабока и еден лакот широка. Околу неа, за мртвите
принесе пијалаци, медно вино, вода, а потоа на сето тоа му
придодаде бело брашно. На крајот, ги закла овенот и
црната овца, на работ од дупката. Потече густа, црна крв, а
од темнината се зачу уште посилен шум. Тоа душите на
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мртвите полека се приближуваа за да пијат од крвта. На
брегот го чекапхе Харон, и со чамец го пренесе преку
темните води на Ахеронт.

На врвниот, златен престол во темниот Ереб, седеа
Ад и Персефона. Ги служеа неумоливите бо- жици на
одмаздата, Ериниите. Одисеј се згрози од змиите во
нивните раце. Долгите камшици беа знак за казната, и знак
дека од нив не може да се иобегне: или од камшикот или
од грижата на совеста. Покрај Адовиот престол, седеа
судиите во подземниот свет: Минос и Радамант,
Триптолем и Еак. Одбегнувај ќи го нивниот љубопитен
поглед, Одисеј тргна кон другата страна од престолот, и
тогаш сети како му се смрзнува крвта во жилите: во
близината на владетелите стоеше Танат, богот на смртта.
Одисеј помисли: сега е крај, не ќе може веќе да му се
измолкнува! Танат конечно ќе исече перче од неговата
коса, земајќи му ја душата. Беше со меч во рацете, црна
наметка и огромни црни крилја. Од крилјата избиваше
гробно студенило, здивот иа смртта. Исплашен, се обиде
да избега, но се судри со младиот, прекрасен бог Хипнос.
Богот на сонот. Во рацете држеше макови, од неговиот рог
бликаше опојна напивка, од која иа Одисеј му се заврте во
главата. Не знаеше дали лебдее или е спружен на земјата, а
душата му шета по непознати пространства. Наеднаш се
тргна, сеќавајќи се дека покрај богот Хипнос, тука се и
другите богови на сомнабулноста: започнаа да го обземаат
страшни, тегобни претчувства. Му претскажуваа тешки
денови, грди настани. Зашеметен продолжи да бега. Ио,
како може да се избега од себеси? И зарем треба да
дојдеме во пеколот, за докрај самите да се запознаеме? —
помисли Одисеј. Во сето оиа што понатаму го сретна, како
да ја гледаше взалудноста на сопствените напори. Ги виде
трите Данаиди, кои по ужасниот злочин што го извршија
над нивните мажи, мораа вечно да го полнат празниот ќуп
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со вода. Пехарите со кои го полнеа ќупот беа широки во
врвот, со камени рачки. Масивни и тешки. Наизменично го
полнеа, а водата непрестано истекнуваше од дното. Одисеј
порано слушаше дека Сизиф, кога ја слушнал лирата на
Орфеј, престанал со туркањето на каменот, седнал, и
длабоко се замислил. Сега гледаше дека таквото тврдење е
невозможно. И бесмислено. Зашто, секое прекикување, е
прекинување на казиата. Награда. А сето тоа го негираше
Сизиф со туркањето на каменот, набрекнатите мускули,
изобличеиото лице. Над неш, на ридот, стоеше сенката на
мртвиот Орфеј со лирата, заедно со браќата Диоскури. А
Тантал? Одисеј сега како да се поистоветуваше со маките
на Тантал. Поетојано посегаше по нешто, и никако да го
досегне. Сѐ во последен миг му одбегнуваше, не му се
подаваше, му се слизнуваше низ рацете. Фатот му беше
омлитавен, нејак, умртвен. Виде како Тантал стои среде
езеро: жеден, испотен... Водата речиси му ги допираше
усните. При секое посегање по водата, таа се повлекуваше,
езерото се исушуваше. Жеден и гладен, тој посегаше и по
плодовите: крушите, јаболката, смоквите и маслините! При
секое посегање со раката, силен ветер ги креваше
плодовите под темните облаци!

Продолжувајќи понатаму, Одисеј беше се повеќе
зачуден: каде е неговата мајка Антиклија, каде се Ахил,
Агамемнон, Ајант, и неговиот другар Елпенор?

Се врати повторно до реката Ахеронт. Харон го
превезе до асфоделските полиња и тука го остави.

Враќајќи се на местото на принесените жртви од
кои уште истекуваше дрната крв, Одисеј здогледа една
необична глетка, која толку многу го изненади, што и
самиот не можеше да им верува на своите очи. Пиејќи од
крвта, насобраии околу жртвите — тука беа сите до еден,
речиси никој не недоетасуваше — убиените додворувачи!
Меѓу нив беше и пророкот Тиресија. Одисеј се исплаши од
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нив и се сврте, сакајќи да се врати назад. Во тој миг го
забележаа, и Одисеј стаписано застана. Сите му се смееја, а
од нивните усни се цедеше црната крв. Одисеј знаеше дека
тоа не е крвта од жртвите, туку неговата сопствена крв.
Колку тие повеќе пиеја, толку повеќе тој стануваше
омалаксан, му се одземаше здивот. Сите беа тука, можеше
јасно да ги препознае: Амфином и Евримах, Антиној и
Лиод, Евридамант и Мулиј, Писандар и Амфимедонт,
Евријад и Демоптолем, Ктесип и Агелај, Елат и Еврином,
Лиокрит и . . . На сите им зјаеја смртоносните рани, на
Амфином дури му се мафташе копјето, што во телото му
го забоде Телемах. Нивната смеа беше се погласна, а кога
го повикаа Одисеј уште повеќе да им се приближи, сите
свикаа во еден глас: — Се врати јадотрпниот Одисеј, се
врати јадотрпниот Одисеј, се врати јадотрпниот Одисеј! —
Потоа Евримах се издели од другите и гласно свика: —
Одисеју, сакаш ли да ти раскажам како бвше во твојата
брачна постела ... — Тој извик другите го прифатија со
уште поголемо смеење. И мртви, ми се потсмеваат,
помисли Одисеј.

Смирувајќи ги другите, Тиресија го замоли и Одисеј
да ја слушне приказната за неговата животна судбина, која
веќе започнал да ја раскажува, а која додворувачите
секогаш одново го тераа да им ја раскажува.

— Страшниот Зевс и светлооката Хера ги
затеков во караница — раскажуваше Тиресија. — Отпрвин
не сфаќав што е предметот на нивната расправија. Кога ми
рекоа, не можев да се изначудам. Зарем тоа може да биде
повод за караница меѓу боговите?

— А што беше поводот? — запраша Одисеј.
Неговото прашање сите како да го очекуваа.

— Поводот беше — продолжи Тиресија — кај
кого е поголема страста, копнежот, љубовната желба: кај
мажот или кај жената? Хера тврдеше дека е кај мажот, а
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громовникот Зевс дека е кај жената. Затоа и ме повикале
мене. Се чудев: што можев јас тука да помогнам? И не
знаев каква зла судбина ме чека: бев престорен во жена, и
седум години живеев како жена. За да дознам кај кого
желбата е поголема . . .

— Како беше како жена, како беше како жена
— свикаа додворувачите, со некое лудо, свирепо,
изместено задоволство!

— По седум години повторно дојдов пред
семоќните владетели на земјата и небото — продолжи да
раскажува Тиресија, — Зевс ме гледаше потсмешливо и
испитувачки, Хера беше сериозна и нетрпелива.

— И? — прашаа тие, секој чекајќи дека ќе биде
потврдено неговото мислење. Што можев јас во тие
мигови да речам освен вистината? Зарем можев да го
прикријам сето она што за тие седум години ми мина
преку глава? —.

— Желбата е поголема кај жената, семоќни
владетели, — одговорив, надевајќи се дека со тоа завршува
моето посредување во караницата меѓу боговите. Но, тоа
беше само почетокот на моите маки. Уште не го доизреков
и последниот збор, се налути моќната Хера, стана, и
повеќе не сакаше да разговара. Нареди да бидам ослепен,
да ми ги извадат очите, затоа што лажам, не ја зборувам
вистината. Во несреќата моја сепак помогна громовникот
Зевс: ми подари пророчки способности, да пророкувам и
да го гледам она што обичните смртници не го гледаат.
Ете, така, благодарејќи им на жените, станав пророк. И
слепец! —.

_— Жените, жените — викаа додворувачите, пиејќи
од крвта, Одисеевата крв, и така раскрвавени како да сакаа
да го згромат и самиот Тиресија ...
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Утредента, Одисеј ги повика веднаш, својот
Придружник Полиос, Манторовиот син, и Халитерсе. Им
нареди заедно со Ехинос, од стадата да ја одберат
најубавата крава и најубавиот црн овен. Мораше да се
принесат жртвите кои на Тиресија му ги вети во пеколот, а
на кои, по враќањето на Итака, беше сосема заборавил.
Огнот на кој беа принесени жртвите беше обложен со
многу скапоцености, а на жртвениот чин, кој според
препораката на Кирка и ветувањата на Одисеј, се одржа во
неговиот дворец, присуствуваше и свештеничката Ерита.

Случките што претстоеја, многу придонесоа
околностите и недоразбирањата сврзани со заминувањето
на Пенелопа, брзо да ги заборави, или барем, не по своја
волја, длабоко да ги потисне во себе. Настани кои Одисеј
не ги очекуваше и кои соеема го изненадија.
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ЕНИПЕЈ ОДИ НА ДОГОВОРЕНИОТ СОСТАНОК.
ОДЛУКАТА Е ВЕЌЕ ДОНЕСЕНА. ТАА ТРЕБА ДА СЕ

ОБЕЛОДЕНИ И СПРОВЕДЕ.

Најумниот, најголемиот, најплеменитиот, овој пат
се викаше: Евпит. Знаеше да го каже вистинскиот збор на
вистинското место, да покрене, да организира, да
предвиди, да убеди. Во сите тие негови способности,
Енилеј, заповедникот на Крајбрежната стража, веќе и не се
сомневаше, одејќи кон куќата на Евпит во која требаше да
се одржи закажаниот состанок. Отпрвин, Енипеј беше
воодушевен од чистотата на мислите, течниот говор, моќта
да се открие другата, непозватата страна на проблемот за
кој се дискутира: а Евпит во тоа навистина беше особено
вешт. И затоа, помладиот Енипеј ја посакуваше неговата
близина, можноста да размени мислења со него, зашто во
неговата близина и самиот како да се чувствуваше
возвишен, и голем. Но Евпит, се чини, имаше и една друга
моќ за која Енипеј не беше наполно свесен, а на која
постојано го предупредуваше неговиот пријател Есон.
Моќта, по секоја цена да го наметне своето мислење, да
пле невидливи стапици и мрежи, да ги доведе во
непријатна положба, и да владее со другите. Енипеј тоа не
го забележуваше, и покрај предупредувањата на Есон, но
забележуваше, иако не секогаш докрај и наполно свесно,
дека е сѐ потешко пред него да го каже своето мислење, а
уште помалку да се избори за него. И уште повеќе, кога

^
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ќе застанеше иред Евпит, од стравопочитување се
вцрвуваше, но не знаеше дали тоа црвенило е од
почитување или од некое необјасниво чувство на вина?
Имаше чувство дека никогаш не сторил онолку колку што
треба, онолку колку што тој очекуваше од него. Гласот му
нотреперуваше, движењата му беа несигурни, невешти:
наликуваше на дете. А сето тоа за него мораше да има
некаква цел, некаква причина и смисла. Смислата се чини
беше во тоа што најчесто беше горд дека и самиот
учествува, дава макар и мал придонес во големата идеја,
задача што ја беше замислил и зад која стоеше Евпит.
Освен тоа, губењето на сопствената личност, што веќе и не
го забележуваше, го надокнадуваше со нешто друго:
грозничаво настојуваше да напредува, знаеше дека од сето
тоа за себе ќе извлече некоја корист, дека на тој начин ќе
биде поуспешен од другите.

Така, започиа да ужива во својата понизност пред
Евпит.

Откако ја замина воденицата и се оддалечи од
рескиот звук на мелничкиот камен, ги здогледа големите
камени блокови од куќата. Во приемната соба го пречека
врева, раздвиженост на послугата, се привршуваа
подготовките за големата гозба што ја беше закажал Евпит.
Женската послуга ги местеше софрите, бришејќи ги
внимателно со изветвен сунѓер, а машката, со големи
врчви, го мешаше виното со вода. Штедро сечеа од
печеното месо, кое штотуку извадено од ражен, се уште
чадеше. Во тој миг се појави Евпит, кој со својот висок
стас и белата коса, оставаше посебен впечаток. Едната од
слугинките го придружи до неговата столица, распростра
на неа платно, и тој седна. Друга, му пријде со сребрено
котленце во рацете, на кое стоеше убаво украсен ибрик.
Евпит потстана, ги изми внимателно рацете и повторно
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седна на столот. Пред него веќе беше поставена софра,
како и пред другите. Месосечачот постави пред сите
чинии, полни со најразновидно печено месо. Еден од
слугите ги обиколувапге софрите, и во златните пехари им
точеше од виното.

Алкмен седеше веднаш до Евпит, од неговата лева
страна. Како и обично, беше во добро расположение, се
смееше гласно, гестикулираше со рацете. Самата негова
појава како да сакаше да рече: видете што е голем и
возвишен дух. Евпит го окружуваа уште и: Авгевас,
коретерот на најголемиот демос на Итака, неговиот
заменик, прокореторот Нелиј, Етеокле, кој никако не
можеше да го прежали својот прерано починат брат
Евримах, Главкос, свршеникот и несудениот маж на
Меланта, некогашната слугинка на Одисеј, Ессн, од
Крајбрежната стража и пријателот на Енипеј, Амфимед,
чиновник, задолжен за давачките и даноците, чувар и
пишувач на глинените таблички за издатоците на Итака . . .

Алкмен прв го забележа влегувањето на Енипеј. Но,
пред да успее нешто да изусти, со одмавнување на раката
го замолча Евпит, обраќајќи му се на дојдекецот. Тоа беше
доволен знак дека состојбата е исклучително сериозна, и
дека не трпи одолговлечување:

— Дали тој е известен? запраша Евпит.
— Да, — одговори брзо Енипеј, со некој

горделив призвук во гласот, задоволен што ја извршил
задачата. Понизно и смерно.

— Зошто не дојдовте заедно? —.
— Тој не изрази теква желба . . . Но рече дека ќе

биде тука најмногу за еден час! —.
— Најмногу за еден час . . . Тоа не е добро. Може и

да не дојде —.
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— Да не дојде е невозможно — се вмеша лкмен. —
Сигурно насетува дека нешто се подготвува. За тоа сум
сигурен .. . Знаат за нашите состаноци —.

Јас сепак мислам дека требаше да биде поканет
Одисеј, а не Телемах — рече Етеокле. — не се потребни
никакви планови... —.

— Во тој случај Одисеј не би можел да биде
поканет, туку ние би требало да одиме кај него

— нервозно му одговори Авгевас оставајќи ја
чинијата со месо и земајќи го пехарот со вино. — Јас
верувам во мудроста на Евпит, и затоа да бидеме трпеливи,
да почекаме. — Завршувајќи, тој го крена пехарот
наздравувајќи, а беше јасно кому здравицата се однесува.

Евпит не сметаше дека на ваквите размислувања
треба да се осврнува. Самоуверено постави прашање,
обраќајќи им се на сите:

— Дали сметате дека постапката е утврдена,
или треба за неа сѐ уште да расправаме, а можеби — да ја
повлечеме? —. Она „да ја повлечеме“ беше намерно
кажано и потенцирано, со намера да предизвика обратен
ефект. На таквиот ефект не требаше многу да се чека.
Наеднаш сите скокнаа од местата, гласно гестикулираа,
барајќи неодложно спроведување на договорената замисла.
Сите беа за тоа одлуката да се обелодени и спроведе.
Откако вревата стивна, само Есон изрази извесно
сомневање:
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— Се плашам дека таквата постапка ќе пре-
дизвика бура, токму затоа би требало да размислиме.. . —.

Енипеј му упати повеќе заканувачки отколку
зачудувачки поглед на Есон. Не беше загрижен за него,
туку за себе: му се стори како сите очи гледаат токму во
него, обвинувајќи го за предавство. Повторно му се јави
чувството за вина од кое почувствува огромен страв. Иако
самиот ништо не беше сторил. Ниту помислил. Но, и тој, и
самиот Евпит кој се обиде да му одговори. неочекувано беа
прекинати.

Во тој миг на вратата се појави Телемах.
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ТЕЛЕМАХ МУ ЈА СООПШТУВА ОДЛУКАТА НА
ОДИСЕЈ. КОЛКУ ТАА ЌЕ ПРИДОНЕСЕ НЕШТАТА ДА

ДОБИЈАТ ПОИНАКОВ ТЕК?

Враќајќи се од куќата на Евпит, Телемах не можеше
да се соземе долго време. Зарем е тоа возможно? Иако
одлуката не беше сосема неочекувана, жестината со која
беше поставена сосема го изненади Телемах. Како на неа
ќе реагира Одисеј? Нештата сигурно ќе добијат поинаков
тек. И кога мислеше дека работите конечно ќе се смират,
тие уште повеќе се заоструваа. Не ми е суден мирниот
живот, јас и не знам како тој изгледа, помисли Телемах.
Дали тој ќе ме направи отпорен, ќе ме зацврсне, или ќе ме
уништи докрај?

Кај Одисеј беа Халитерсе и придружникот Полиос,
Манторовиот син. Го очекуваа тој да се врати, но долгото
чекање очигледно придонело да сменат повеќе теми во
разговорот: во моментот, разговорот беше проследен со
задоволно смеење на Одисеј, кој нешто гласно им
објаснуваше на своите најблиски помошмици. Кога се
појави Телемах, сите како по договор станаа на нозе.
Одисеј за да не покаже некоја особена возбуда и преголемо
интересирање, само праша: — Разговорот Долго траеше.
Се надевам си кажавте сѐ што треба —.

— Работата е многу сериозна — полу тажно
полуразочарано рече Телемах, обидувајќи се и да не гледа
во Одисеј.
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— Сериозна? И?
— Обвииет сте за убиство. За убиства. За

колеж. За незапамтено злосторство. Ќе морате наскоро и
лично да одговарате.

Одисеј се обиде да се насмевне, но таа насмевка
имаше толку горчлив призвук, што повеќе му даде темен
отколку весел и безгрижен изглед на неговото лице.

— Значи, тоа е она од што стравував. Мислев
дека сето тоа е веќе надминато ... —.

— Ништо не е надминато. Упорни се, и ќе одат
до крај. Наведуваат жестоки обвииувања за колежот на
лодворувачите —.

— Кои се тие да обвинуваат — се вмеша
Полиос, Манторовиот син — она што тие го правеа
мораше да се казни —.

Телемах молчеше, а потоа му се сврти на Полиос:
— Злосторство е злосторство — велат тие.
— И ако тоа не се казни, во каква правда ќе

веруваме, како ќе живееме заедно? —.
— Ним им е најмалку до заедничкиот живот
— налутено рече Одисеј. — Тоа се само

зборови. Вие сите добро знаете каква е нивната цел —.
— Тие сметаат — продолжи Телемах — дека по

враќањето на Одисеј, сите работи можеле поинаку да се
решат. Вака, покажана е незапамтена нечовечност и
свирепост ... —.

— Кој кого обвинува за свирепост — го
прекина Одисеј — Но, нема да дозволам нивниот напад да
се сведе само на моја одбрана! —.

— Спомнуваат и конкретни бројки. Убиени се
вкупно сто и дваесет додворувачи. Луѓе ненаоружани. Без
можност за одбрана —.
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— Само нека бројат. Но нека се пребројат и
себеси — зајадливо рече Одисеј, свртувајќи му се на
Халитерсе — Ништо не зборуваш. И ти нешто да не
пребројуваш? —.

- Халитерсе се поднамести нервозно на столицата,
но сепак, со мирен израз на лицето рече:

— Вие сте ванакс, господару! Зарем на ванаксот
треба да му се противречи? И кога тоа било обичај?
Никогаш! Верувам дека сето ова ќе го средите. И со наша
помош, се разбира. Но ...

- Халитерсе како да го покачи својот тивок глас.
Да не заборавиме на најважниот момент. Евпит станува се
посилен. Неговата моќ се повеќе се шири. Влијае врз
луѓето. Треба да бидеме повеќе будни и внимателни. —
При последните зборови Халитерсе стана од столицата и
му се приближи на Одисеј, сакајќи одблиску да ги чуе
неговите зборови.

— Тактиката е јасна — им се обрати Одисеј на
сите, како да не сакаше да им даде посебно значење на
зборовите на Халитерсе за Евпит. — Се прават за да ме
предизвикаат, но не в лице. Сакаат да исплетат мрежи
околу мене, кои се невидливи, но кои во дадениот момент
смртоносно ќе ме приклештат. Ги одбегнуваат личните
контакти, предизвикуваат, оговараат, испраќаат пораки по
Телемах. Мислат дека во таа игра на нервите, јас ќе бидам
послабиот —.

— Не станува збор за игра на нервите,
господару — се вмеша Полиос — не треба да се дозволи
полека да ги наметнуваат и остваруваат своите цели —.

— Целта на Евпит е јасна — дури сега му се
обрати Одисеј на Халитерсе. — Да го освети својот убиен
син Антиној. И нешто повеќе. Ја сака и неговата титула
лавагет, за која Телемах така широкоградо се сложил. Но,
кај мене тоа нема никогаш да го оствари —.
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Одисеј замолча. По малото двоумење дали да ги
каже и следните зборови што ги беше наумил, се одлучи
сепак да продолжи. Не сакаше да им дава премногу
значење на своите противници, но стануваше збор за
однесување и тактика за кои неговите најблиски
соработници треба да бидат свесни:

— Слушам се залагаат за повеќе демократија.
Ги подбуцнуваат масите дека е минато времето на
молчење. Со помошта на коретерот Авгевас, им делат
повеќе следувања на сиромашните. Слугите и надничарите
се постојано незадоволни, и тие, наводно, загрижено се
борат за нив: им ги покачуваат надниците, им ветуваат!
Ете, тие се за масите, им се подлизуваат, а јас сум тој кој ги
кочи промените. Само, треба да знаат дека имам толкав
авторитет кој ќе го спречи секој нивен потег. — Одисеј му
се сврте нервозно на Полиос.

— Полиос, како можеш со твојата титула и
одговорноста што ја имаш за војската, да дозволиш тие да
прават што сакаат, особено Енипеј, заповедникот на
Крајбрежната стража? Какви се тие поигрувања со твојот и
мојот авторитет, со судбината на Итака? — Полиос како да
го очекуваше ова прашање, и подготвено одговори:

— Нема место за загриженост, господару.
Ситуацијата навистина не ни е наклонета, но нема да им
дозволиме акција . . . Пред и да можеше Одисеј да му
одговори, Телемах повторно го врати разговорот на
првичниот повод, на почетокот:

— Главното не ви го соопштив, а тоа беше она
што најмногу ме загрижи — му се обрати тој на Одисеј.

— Што?
— Повикан е Неоптолем, кралот на Епирските

острови. Како судија. Тој ќе треба да пресудн и да ја
донесе правдата за колежот —.
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— Неоптолем? Судија?
— Сметаат дека за таа работа најмногу ќе

одговара човек кој е однадвор. .. . Дека нема да биде
пристрасен и добро ќе си ја изврши работата. Мислам дека
тој е веќе на пат. Можеби за некој ден и ќе пристигне —.

И колку да сакаше да изгледа прибран и мирен,
Одисеј не можеше да не го покаже својот бес на лицето.
Овој пат навистина претераа. Ја зема набрзина својата
наметка, го префрли мечот преку колковите, и речиси им
свика:

— Одиме во куќата на Евпит. Сите. Да видиме
што тие навистина сакаат —.

Никој од нив во тој миг и не помисли дали таквиот
потег може да биде непромислен. Исчекувањето беше
таков голем предизвик, што и секој ризик им се чинеше
мал и безначаен. Дали таа средба ќе реши некои прашања,
или може да доведе до нови, неочекувани последици? И
Телемах, и Полиос и Халитерсе беа подготвени на сѐ, иако
главна беше нивната нестрпливост да се оствари една
таква средба.

Пред влезот во куќата на Евпит, ги спречија двајца
стражари. Нивната грубост веднаш исчезна кога го
препознаа Одисеј. Влегувајќи во големата соба за
состаноци и свечености, тие останаа изненадени.

Во својот неред, салата личеше како низ неа да
поминала некоја од силните бури така чести на Итака.
Беше речиси празна. Само послугата ги собираше
остатоците од големата гозба. Очигледно, скоро беше
напуштена: полупразните чинии со месо и пехари со вино,
разместените софри, расфрланите говедски кожи од
столиците. Послугата мирно работеше, како да не
забележува ништо околу себе, па ниту дојденците.

Излегоа повторно во ходникот, и Одисеј нареди да
биде повикана домарката. На прашањето каде се заминати,
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таа само мирно слегна со рамениците: — Заминаа за
Закинт, а потоа ќе продолжат и за Дулихија. Енипеј веќе
претходно ги има подготвено бродовите. — Молчејќи,
Одисеј продорно погледна во Полиос, а потоа брзо, како и
што дојдоа, ја напуштија куќата.

— На Одисеј му стануваше сѐ појасно: кругот
се шири, се бараат нови сојузници, се коваат нови планови.
Ситуацијата во земјата Кефалонска стануваше сѐ
посложена и сѐ понејасна: се разгоруваа страстите, се
бараше правда за сметка на другите, вистината и
невистината се повеќе ги менуваа своите места, границите
меѓу нив се расплинуваа. Одисеј стравуваше тоа да не
стане правило: подметнувањето да се цени повеќе од
вистината. Мораше да издржи, да го одбие обвинението
покренато против себе, инаку, каков тек ќе добијат
настаните, не можеше да предввди. Беше убеден во својата
вистина, и тоа дека таа мора да победи.

Стасувајќи до дворецот, Телемах го замоли Одисеј
да му дозволи да се разделат. Вечерва мораше итно да се
види со Халкевс.

Одењето на Телемах кај Халкевс беше потреба, но и
оправдување. Оправдување за да се среди, да се преиспита
себеси. А него веќе одамна започна да го разјадува нешто
за што другите не би смееле никако да дознаат:
сомневањето. Дали ќе може тоа постојано да го крие во
себе, да остане незабележано? Сомневање кое повремено
го чинеше нееигурен, располутен, разнебитен. Зарем
самото сомневање, не е веќе и еден вид пораз? Не, не
сакаше да верува во тоа, иако повремено му требаше голем
напор да ја совлада несигурноста.

Дали требаше сѐ да се случи како што се случи, или
тој грозен колеж можеше да се одбегне? И тој самиот беше
учесник, и тоа активен. Ако се обидеше, можеби ќе
можеше да го одврати Одисеј, дури и во оние пресудни
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мигови, кога Одисеј отворено го заговараше: „да се
договориме за колежот на дрските додворувачи“. Да, тоа
беше договор, план, смислена одмазда, свесна, подмолна
свирепост! Телемах се сеќаваше дека на Одисеј точно му
го наведе бројот на неговите противници: од Дулихија беа
педесет и двајца. Нив ги придружуваа шестмина слуги. Од
Сам дваесет и четири, а од Закинт дваесет најхрабри
Ахејци. Од Итака беа дванаесетмина одбрани млади луѓе.
Телемах добро се сеќаваше дека притоа му рече на Одисеј:
„ако во дворецот ги најдеме сите, тогаш се плашам, крвава
ќе биде одмаздата наша“' Неговиот страв се оствари. И
зарем е сега чудно шгго куќата на Евпит, таткото на
убиениот Антиној, ја затекоа празна, и што тие постојано
контактираат со Сам, со Дулихија, со Закинт... А Телемах
беше тој кој им го сокри оружјето! Го заклучи во
подрумите под изговор: во пијанство и караница, можете
да го употребите против себе, затоа оружјето да исчезне!
Всушност, исчезнаа тие. Кругот се стегаше. Ќе мора да се
најде некој разумен излез.

Разјаден од сомневањата, на Телемах му се врати во
свеста една слика на која беше сосема заборавил. Таа сега
постојано го прогонуваше, што, со оглед на ситуацијата во
која тој, а посебно! Одисеј се наоѓаше, беше сосема
разбирливо. Сликата од неговото враќање од Пил, кога го
посети Нестор, за да се распраша за судбината на
исчезнатиот Одисеј. Тогаш, во Пил, се согласи да го качи
на својот брод бегалецот Теоклимен. Теоклимен беше од
Арг, убил некој човек, и прогонителите му беа зад
петиците. Да, тоа беше чудниот случај со Теоклимен.
Зошто тогаш Телемах се согласи да го заштити тој човек и
да го донесе на Итака? Дали тоа беше некое зло
навестување, некоја прокоба? Каков страв, каква
изгубеност покажуваше Теоклимен. За убиството на еден
човек. А убиствата на сто и дваесет луѓе?
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Телемах незабележително, веќе се беше приближил
до својата цел: местото каде што живееше Халкевс. Сега
веќе не беше сигурен дали требаше да тргне наваму. Се
двоумеше дали да влезе кај Халкевс, или да се врати назад.
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ЌУПОВИТЕ НА ДОБРОТО И ЗЛОТО. ОДИСЕЈ
НАСТОЈУВА ДА СЕ СРЕТНЕ СО СВОИТЕ

ПРОТИВНИЦИ.
НА ОЛИМП, ПРЕД ВРАТИТЕ НА ЗЕВСОВИОТ

ДВОРЕЦ, СТОЈАТ ДВА ГОЛЕМИ КУПА. ВО ЕДНИОТ
КУП СЕ ДАРОВИТЕ НА ДОБРОТО, ВО ДРУГИОТ
ДАРОВИТЕ НА ЗЛОТО. НА ЛУЃЕТО, ДОЛУ НА

ЗЕМЈАТА, ЗЕВС НАИЗМЕНИЧНО ИМ ПРАКА ДАРОВИ,
ОД ЕДНИОТ ИЛИ ОД ДРУГИОТ КУП. ТЕШКО НА
ОНОЈ, КОМУ ЗЕВС ПОСТОЈАНО МУ ЦРПЕ — ОД

КУПОТ НА ЗЛОТО!

Одисеј започна да се чувствува онеправдан,
незадоволен: господарот на судбините, на небото и
земјата, како да подзабораваше за него да го отвори ќупот
со даровите на доброто. Со ваквите размисли, Одисеј се
потсмеваше самиот на себе, иако знааше дека во сето тоа
има многу вистина.

Седеше на карпа, на брегот на морето, загледан во
далечината. Навиката да седи покрај морето, потонат во
длабоки мисли, му беше останата од престојот кај Калипса.
И не само од неа. Само големиот скитник може да го
почувствува неговиот здив, неговиот шум, неговиот мирис.
А морето му беше во крвта, го слушаше како рамномерно
бие, шумоли во неговите жили. СекогаШ кога сакаше да
најде мир, засолниште пред светот, доаѓаше тука. Одисеј
се прашуваше: дали проклетството што го следаше,
особено по неговото доаѓање на Итака, е одмаздата на
богот Посејдон? Одмазда на морето: од она што најмногу
го сака, од него и да страда? Одмазда за настаните во
Киклопската земја, за Козјото острово и Полифем?
Одмазда за измамата во Троја ... Измамата. А зарем таа не
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е дел од настојувањето да се опстане, постои ли
поблагородна и поважна вистина, од грчот и поривот да се
преживее?

А Зевс не посега само по ќуповите. Од едната
страна на неговиот престол, стои божицата Темида.
Божица што ги чува законите. Таа, и неговата ќерка Дике
што се грижи за правосудството, се две божици за кои
Одисеј се почесто размислуваше. Можеби тие ќе ја
одлучат неговата судбина. Веќе му се закануваат со тешко
обвинение, судски процеси, казни. Одисеј добро знаеше
дека во сето тоа е вмешана и божицата — Потнија. Во
ликот на Ментор, и таа го наговараше да се одлучи за
пресметката со нив. Тој, дури сега пред себеси можеше да
си признае, дека на нејзините зборови на поддршка, не без
двоумење и одговори: „Ако ги убијам додворувачите, со
помошта на Зевсовата и твојата волја — кај ќе се скријам
потоа?“. Сега, со шумот на морето, во ушите како
повторно да му одекнуваа зборовите, „кај ќе се скријам
потоа? Кај ќе се скријам потоа?“. Глупости, тоа сигурно
биле мигови на слабост, размислуваше Одисеј. Не, не
мигови на слабост, тој не признаваше чин на слабост, тоа
ситурно било логичкото, неопходното согледување на
ситуацијата. Друго не можеше да биде. А сепак, во тие
мигови на Телемах му рече: „Штом сонцето ќе изгрее, по
градот гласови ќе се рашират дека овде во дворецот
додворувачите ги погубив сите .. Заштитата градска ја
погубивме, најдобрите момчиња што беа на Итака. За тоа
размисли и ти“. Зошто му беа потребни тие зборови на
Одисеј, и самиот не можеше да си објасни. Дали Телемах
навистина, како и нивните противници, размислуваат сега
за тоа?

Беше уморен. Во ноздрите го чувствуваше јужниот
ветер кој како да му ја раздвижуваше секоја жилка од
телото, му ги полнеше градите со сила. Во последно време
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му се случуваше нешто необично: мирот да го бара во
изминатите денови, денови поминати на морето и ио
непознатите предели, иако сметаше обратно — дека мирот
ќе го најде тука, дома, конечно изнајден, смирен. Во
мислите постојано му се враќа прекраената, силна,
блескава слика на Сончевите острови. Мир, налик на
вечноста, налик на некаква внатрецшна рамнотежа по која
човекот вечно трага, но ника- ко не може да ја изнајде.
„Таму ништо не се множи ниту умира“, му зборуваше
Кирка, објаснувајќи му го патот каде што требаше да
минат, она што понатаму ги чекаше! Ништо не се множи
ниту умира. Ниту страв ниту бол, ниту потрага ниту
промашување. Во вечна хармонија, сѐ е постојано налик на
себеси. Божици ги чуваат стадата. Сончевите говеда.
Краснооките нимфи, Лампетија и Фаетуса. Ќерки на
убавата Неера и Хелије Хиперион.

Обземен сѐ уште од шумот на морето, Одисеј во
полумракот забележа како човечка фигура му се
приближува по брегот. Стана од ниската стена на која
седеше, поднаместувајќи го мечот на колковите. Тогаш, во
фигурата што се приближуваше, го препозна Халитерсе.
Му носеше некакви вести од дворецот, зашто само тој и
уште неколкумина знаеја каде тој може да се наоѓа.

Кога Халитерсе се приближи, Одисеј му покажа со
раката да седне до него, а потоа го праша за причината на
неговото доаѓање.

— Дојден е прокоретерот Нелиј. Треба да се
реши проблемот со сместувањето на родот на маслините ...
Во прашање се и некои давачки. — Одисеј веднаш не му
одговори. Како да не сакаше воопшто на тоа да му
одговори. За Халитерсе тоа беше доволен знак дека ќе
разговараат за нешто друго.

— Сите се во неслагање, сите имаат некоја своја
неприкосновена вистина — му рече на Халитерсе гледајќи
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во морската шир. — И Дулихија, и Сам, и . . . Не можам да
си објаснам. Дали е во прашање моето отсуство или моите
последни постапки ... —.

— Доаѓа едно ново време, господару. Во него
морате повторно да се изборите за своето место, за својата
моќ. Имате право: сите, или повеќето, се несложни. Но, во
едно сигурно се сложуваат —.

— Во што? —.
— Во вашето оспорување. Во таквото

оспорување тие ја гледаат својата шанса. Не дозволувајте
им го тоа. Веќе ви реков за Евпит —.

— Свесен сум дека ако не превземам нешто,
злото понатаму ќе се шири. Како не се свесни дека вака
разединети сме послаби? —. Одисеј престана со
зборувањето, и гледајќи во Халитерсе самиот се насмеа. —
Навистина не знам што зборувам. Од кога страста за моќ
била за нешто свесна? Сепак. Беше Троја. А што ако
наскоро самите ние бидеме во опасност? —.

— Господару, јас ви предлагам нешто — му
рече Халитерсе со некаква сигурност во гласот, што на
неговиот предлог му даваше уште поголема убедливост. —
Јас ќе ја подготвам средбата со Евпит. Доверете ми го тоа
мене. Се разбира, вие тоа можете да го сторите и без мене.
Но, вака ќе биде поубедливо и побезболно. Ке добиеме
повеќе. Нему му се привлечни титулите. Лавагет, на
пример —.

Без титули и без ветувања — рече лутито
Одисеј.
- Добро, препуштете ми го тоа мене, господару -.
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Станаа од карпата на која што седеа и се упатија
кон палатата. Одисеј беше по природа недоверлив, а
можеби тоа башс што досега го одрекуваше и му помагаше
да ги совлада сите премрежја. Овој пат чувствуваше некоја
пријатност, топлина околу срцето бидејќи се заедно, со
Халитерсе. Како самиот повторно да се раѓаше,
доживувајќи некои одамна заборавени чувства. Беше
среќен, што покрај неколкумината друш, го окружуваат и
такви луѓе како што се Халитерсе и Полиос, Манторовиот
син, неговиот Придружник. На нив можеше да се потпре,
да им верува. И да започне, макар и лажно, да мисли дека
Зевс нема за него постојано да го отвора злокобниот ќуп на
злото?
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СОСТАНОКОТ КАЈ ЕВПИТ. ОДБРАНА И
ОБВИНЕНИЈА. РАЗВРСКАТА СТАНУВА СЀ

ПОНЕИЗВЕСНА.

Влегувајќи во големата соба за прием кај Евпит,
Одисеј веднаш ја сфати измамата, грешката од еден ваков
свој чекор. Но, веќе беше доцна за повлекување. Требаше
да се оди до крај. Можеби затоа оваа ситуација мораше да
се искористи за пресврт, да се срушат некои илузии. Но,
очигледно, сѐ беше добро, однапред и смислено
подготвено.

Наместо разговорот со Евпит и неколкуте
соработници, го пречека маса луѓе. Некои седеа, повеќето
стоеја, сите во големо исчекување. Главно беа браќата,
сестрите, мајките, татковците, роднините на убиените.
Кога влезе Одисеј заедно со Халитерсе, завладеа молк.
Телемах и Полиос веќе беа дојдени, се очекуваше да дојдат
Халкевс и Ехинос. Евпит му се поклони и му ги оддаде
сите други почести на Одисеј како на ванакс, а потоа го
покани да седне. И тоа не до себе, како пгго беше редот,
туку до Енипеј, кој седеше малку подалеку од него.
Слугата им ги наполни пехарите со вино, и Евхшт го крена
својот за да му паздрави на Одисеј. Правејќи се дека не го
забележува тој гест на домаќинот на куќата, Одисеј нагло
стана од столицата, и зборувајќи брзо и со покачен глас,
им се обрати на сите:

— Добро е што сме собрани тука. Ваквата
Редба беше потребна. А според она што се случува во
последно време, очигледно треба да ве потсетам на некои
нешта. Нив сакате да ги заборавите. И да ги злоупотребите.
Во моето отсуство, додека јас се борев за славата на
Ахејците, за славата на Итака, многумина работеа на штета
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на Итака, на штета на целата земја Кефалонска, го
скрнавеа мојот имот, мојата брачна постела . .. Ве
предупредувам: пред никого и никогаш нема да положувам
никакви сметки за моите постапки. Имајте го тоа на ум
засекогаш ... —. Последниве зборови на Одисеј речиси и не
можеа да се слушнат од вревата и силните гласови на
протест. Во таа мешаница што настана, седнувајќи на сто-
лицата, Одисеј, дури сега, меѓу многуте луѓе ги забележа
Филетије и Евриклија, кои мирно седеа во првите редови,
со поднаведнати глави. Зошто Филетије и Евриклија?
помисли во првиот момент Одисеј, а кога размисли во што
сѐ може да се состои планот на нетовите противници, му се
смрзна крвта во жилите.

Ваквиот миг го чекаше Евпит за да земе збор:
— Чеда на земјата Кефалонска, синови на

Итака. Кога изразувам неслагање и гнев за злосторството
што беше извршено, некој ќе помисли: тоа го правам
заради освета на мојот убиен син Антиној. Дека сум
пристрасен и не ги согледувам добро работите. А зарем
постои некој татко кој не го жали својот син, ѕверски убиен
во цутот на младоста? Но, не станува збор за освета.
Станува збор за правда. За правда за која мораме да се
избориме, или сите ќе пропаднеме. — И последните
зборови на Евпит беа проследени со силни извици, но овој
пат на одобрување. Возбудени, од своите места стануваа:
Етеокле, братот на убиениот Евримах, Пелиј, таткото на
Амфином, Александра, сестрата на Писандар, Симон,
братот на Демоптолем .. . Кога вревата стивна, се јави
Главкос, несудениот свршеник на убиената Меланта:

— Сакам само на нешто да ве потсетам, што
досега било невидено како постапка. По ужасниот колеж,
кога на сите страни лежат мртви, знаете ли што смислува
„боголикиот“ Одисеј? Од педесетте свои слугинки,
дванаесет од нив ги убива тука, на лице меето. Како?
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— Ги обесува за околните столбови. Замислете
ја таа грозоморна слика. А зошто сето тоа? Затоа што тој
си замислувал дека тие жени го осквернувале неговиот
дом. Зошто тогаш не ја погуби таа што требаше, Пе-
нелопа? —.

Телемах возбудено скокна од местото, но пред него
веќе беше станат Енипеј, кој брзо ги замолча присутните:

— Беше спомнат Антиној, Евпитовиот син.
Најхрабриот, најсмелиот ... —.

— Најбезобразниот, најбезумниот — дофрли
Одисеј, кој седеше до Енипеј, но од присутните, освен
Енипеј никој не го слушна.

— . . . од сите наши синови — продолжуваше
Енипеј. А за тоа е доказ и случката од самото место каде
што се одигрувала драмата. Така ли е Филетије? — Енипеј
покажа со прст кон Филетије. — Кажи, што му беше
речено на Одисеј кога смртоносно беше прободен
Антиној? — Филетија стана од местото. Подостарен,
изморен. Филетије, кој заедно со Телемах, Евмеј и
Мелантеј беше со Одисеј, при неговата пресметка со
додворувачите. Дали треба да му се налути или да ш
одбива и оспорува, да не ги признава неговите тврдења? И
Филетије беше во незавидна ситуација како и тој. Го
сожалуваше, иако знаеше дека секој негов збор може да
биде опасен.

Зборувајќи полека, Филетије повеќе гледаше во
Евпит отколку во Енипеј, иако овој не му го постави
прашањето:

— Да, беше речено: „Најдобриот млад човек од
Итака го погуби сега. Биди сигурен дека соколи ќе те
колват тебе“. — И уште нешто — се вмеша Етеокле — Во
тие тешки мигови се јавил еден глас на разумот. Гласот на
Евримах. Сакал на убав начин да го спречи Одисеј во
неговата луда идеја —. Да — рече смерно Филетије —
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Откако беше убиен Антиној, Евримах се обиде да го
спребесмислениот колеж. Мислам дека на Одисеј му рече:
„ќе ти надокнадиме се што беше во твојата куќа
потрошено и оштетено, дури и посебен надомест секој од
нас ќе ти даде. По дваесет говеда, оружје и злато. Ќе
чекаме срцето твое да се смири, а дотогаш, не ќе ѝ
замераме на твојата лутина“. — Така — го дополни
Етеокле — Со лутина никогаш не се решавале работите. —
А што јас му одговорив, Филетије? — довикна од местото:
Одисеј — треба уште нешто да дополниш. Им реков дека
заради безаконието ќе бидат казнети сите. Затоа, не
мешајте ги само срцето и лутината. Додворувајќи ми се —
знаете ли што уште, за својот добар пријател Антиној, ми
рече Евримах? „Не го влечеше него желбата за женидба,
туку нешто друго. Со Итака да владее сам“ —.

По Одисеј, за збор се јави Алкмен. Дебелиот,
надмениот Алкмен, кој секогаш беше најдобриот,
најправедниот. Постојано зборуваше за моралот и доброто
однесување со другите. Одисеј би бил најсреќен да
можеше да му ја одземе титулата телестаи, за која
отсекогаш сметаше дека не ја заслужил.

— Само смирено можеме да ги решиме не-
доразбирањата меѓу нас — рече то-ј — Ако вооп- што
станува збор за недоразбирања. Напротив, сторено е дело
за кое треба да се одговара. И ви свртувам внимание:
станува збор за свирепо смислен колеж. Еве неколку
примери кои зборуваат самите за себе: Одисеј прво му
наредува на Телемах да го сокрие оружјето, а потоа на
Евмеј да ги затвори вратите, за никој да не може да избега!
Според сведочењата, и Агелај предвидува дека во градот
би можела да избие буна, ако некој успее да ја пренесе
веста за колежот. Тој се обидува да се искачи на малото
вратниче, што е единствената врска со надворешниот свет,
велејќи: „ако во градот се прошири веста, овој човек тогаш
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би ја изфрлил последната стрела". Но, што се случува
потоа? Тој сѐ уште зборувал а главата му се стркалала во
пепелта. Како и главата на Лиод пред тоа. — По овие
зборови, Алкмен надмоќно покажа на Евриклија,
поканувајќи ја да раскаже за своето присуство на колежот.
Одисеј знаеше дека она што Евриклија ќе го раскаже е
вистина, и колку сето и да е грозоморно, тешко ќе може да
и замери на кутрата старица. И таа е под притисок. —
Телемах ме доведе пред Одисеј, по барање на господарот
— рече таа, — Морав да се одѕвам на повикот, иако сакав
да ја одбегнам таа глетка —. Евриклија тогаш направи
мала пауза, сите присутни ги голтаа нејзините зборови.

— Меѓу убиените, Одисеј стоеше сиот во крв.
Крвта и правта беа на неговото лице, на неговите нозе, на
рацете. Наликуваше на лав кој штотуку ја заклал својата
жртва. Кога му пријдов одблизу, кога му ги видов крвавите
гради, вилиците, ме обзеде ужас. Имаше . . . многу мртви.
Потоци од крв. Пред да крикнам и да се онесвестам,
господарот ме подзеде под рака и ми рече „Радувај се . . .
тие се убиени според судбата господова и злите дела што
ги направија. Над убиените луѓе врескањето е грев. Радувај
се...—.

— Радувај се — иронично свика Етеокле,
настојувајќи Евриклија да раскаже за страшната смрт на
Мелантеј, кој беше фатен во обидот да им помогне, да им
донесе оружје на додворувачите. — Низ тремот, Мелантеј
беше изнесен во двориштето — продолжи да раскажува
Евриклија со уште понесигурен, треперлив глас — Таму
Му беа најпрвин исеченп рацете и нозете .. . —. Понатаму,
понатаму, — викаше сѐ побесен Етеокле. — Понатаму ...
— Од грчот и солзите, Евриклија веќе тешко зборуваше —
му ги исекоа ушите и носот, целото тело му беше исечено,
и Фрлено на кучињата —.
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Тогаш Евпит повторно стана, и тие негови зборови
Одисеј за секогаш ќе ги запамети. Очигледно беше дека
нивниот план тој несериозно го сфаќаше, и затоа главниот
напад го затече неподготвен. Покажувајќи дрско со прст на
него, Евпит отсечно и убедливо проговори:

— Пријатели, страшно дело на Ахејците им
стори човекот кој овде седи. Во бродовите за Троја многу
чесни одведе луѓе, бродовите исчезнаа, а борците ги
погуби тој. Сега се врати, и ги погуби највредните, првите
луѓе од господата кефалонска. Каде му е посадата од
патувањата, неговите најверни слуги? Таму се сега и
момчињата од Итака, Закинт, Дулихија ... Не пуштајте го
понатаму да го сее тоа свое семе на злото! —.

Настана врева поголема и пожестока од
претходната. Откако со помошта на Телемах, Халкевс,
Халитерсе и другите, успеаја да го смират протестот,
Одисеј со видлива возбуда во гласот рече:

— Или не слушам добро, или не знам што
значат овие зборови, Евпите. Значи ли тоа дека не беше, не
постоеше Троја? Зарем сите тие години, сето тоа беше
лага? —.

— Да — одговори Евпит — Дури и да постоела
Троја, постоела и вашата лага. Врз лагата не може да
опстои и да се гради светот. Јас не ви верувам —.

Сѐ уште стоејќи, со цел да го смири незадо-
волството, Одисеј им се обрати на сите: — Принуден сум,
и во најскоро време ќе го свикам Собранието. Таму ќе
разговараме и ќе ги решаваме сите овие проблеми. Таму
сигурен сум дека нема да ја имате целосната поддршка
како што ја имате овде. Собрани сте истомисленици, и
сметате дека вистината е на вашата страна. Не бидете
премногу самоуверени —.
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Се чини дека на присутните не им оставија толкав
печат зборовите на Одисеј, колку станувањето и зборовите
на Полиос, Одисеевиот Придружник. И самата става на
Полиос влеваше стравопочитување. Јаките нозе, кои како
змии ги обвиткуваа над колениците, врвките од кожените
сандали, силно издадените гради, широките раменици.
Најсилен впечаток оставаше полукружната, бела перјаница
на неговата глава, која можеше да ја носи само тој, како
Придружник и заповедник на војската. Полиос рече кратко
и отсечно: - Војската е подготвена. Таа владее со целата
ситуација. И секогаш му служела на ванаксот. Тоа не е
заплашување. Редот мора да се почитува. Не поигрувајте
си со судбината на Итака —.

Спомнувањето на војската и силата не наиде на
симпатии. Во новонастанатата ситуација по враќањето на
Одисеј, секое спомнување на сила

— претставуваше неумесна закана и знак за
неразбирање на таа ситуација. Но, за таквата ситуација
имаше уште помалку разбирање Телемах. Беше гневен на
тие лицемерни луѓе кои ги гледаше околу себе, но
истовремено беше длабоко свесен дека се тие моќни.
Гледајте ги како зборуваат и се однесуваат, често пати му
доаѓаше помислата да го исука мечот, да го затегне лакот,
и да се повтори онаа толку зборувана и озборувана
пресметка. Сепак, постоеше и едно чудно чувство во него
што тој не можеше да си го објасни: заедно со гневот беше
измешан — и стравот! И колку стравот во него риеше и
разоруваше подлабоко — толку неговиот гнев беше
пожесток и повидлив! Дали тие две чувства навистина не
одеа заедно, или таквото однесување на Телемах беше
нормално? Си спомнуваше на нивната најтешка закана,
при неговото заминување за Пил. Го чекаа неговото
враќање — за да го убијат! Планот беше направен до
најситните детали. Тогаш, се сеќава, на Евмеј му рече:
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„Тешко е, било што да се стори меѓу многумина. Дури и
ако некој е силен. Запгго, тие се многу посилни. Многу
брзо тие и мене ќе ме погубат". Од тој настан, гневот на
Телемах растеше се повеќе. При една пијанка на
додворувачите, пред враќањето на Одисеј, кога тие ги
минаа сите граннци на пристојност, се осмели дури да им
рече, да се воздржат од псовките, од меѓусебните
пресметки и кавги. И што се случи? Научени на неговата
јагнешка питомина — неговата постапка наиде на —
чудење и презир.

По настапот на Полиос, Телемах сега повторо
почувствува таков силен гнев, не можеше да не скокне од
своето место. Беше некако посигурен, можеби заради
присуството на Одисеј.

— Не станува само збор за војската на Итака . ..
— разжестено рече Телемах, надополнувајќи го Полиос —
со нас е и Менелај од Спарта, Нестор од Пил, и другите
ванакси од коњовитата Елидска земја —.

Колку сакаше неговите зборови да бидат убедливи,
тие толку испаднаа невкусно заканувачки, кажани во
погрешен момент. Во својата изнасилена смелост — дури
и смешни! Повеќето од присутните не можеа да не го
сокријат својот подбив.

Одисеј ја прекина средбата. Можеше тоа да го стори
и порано, но беше свесен дека она што мора да се каже
треба да се каже, сеедно дали сега или подоцна. Сепак,
подобро е сите нивни обвинувања да ги знае порано. А она
што излезе загрижувачко за него од оваа средба, е
стапицата во која започна постојано да се фаќа себеси:
колку и да ја одбегнуваше таа размисла, секогаш одново се
соочуваше со вината што му ја припишуваа, а која тој не ја
признаваше.
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Започнаа да му се прикажуваат и да го посетуваат
Фуриите, осветничките духови што ги прогонуваат
убијците.

Во честите, за него толку драги седења крај морето,
редовно започна да му се појавува и Тритон.

Ке заевиреше на својата труба од школка, а од
нејзиниот пискав, ѕвонлив глас, ќе се вознемиреше морето,
ќе се кренеа големи бранови. Настануваше силна бура пред
која Одисеј мораше да се повлече од брегот.

Дали Фуриите и таа бура беа некаков знак на
неговата судбина?

Бегаше од Фуриите, бегаше од Тритон, синот
Посејдонов, од осветата и гневот на Посејдон, за кого не
беше сигурен: дали сѐ уште го прогонува?
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СУДИЈАТА НЕОПТОЛЕМ ДОАЃА НА ИТАКА.
НЕГОВИОТ НЕОБИЧЕН НАЧИН НА РАБОТА.
РАЗГОВОРОТ МЕЃУ ОДИСЕЈ И НЕОПТОЛЕМ.

Сите со нетрпение го очекуваа доаѓањето на
Неоптолем на Итака. Одисеј, за што побрзо да ја види
разврската на мачната ситуација, неговите противници за
што поскоро да го видат неговиот крај. Можеби заради
важноста на ситуацијата која го чинеше нестрплив, а и
заради својот авторитет, Одисеј сметаше дека Неоптолем
ќе дојде пово кај него на Итака. Но, се излажа.

Неоптолем, кралот на Епирските острови беше
необичен човек. Не само заради својот необичен изглед,
туку и заради самото свое однесување, начинот на работа и
општењето со луѓето. Крупен, со долга бела коса, со спори
движења, како да го одмеруваше и уживаше во секој чекор
Што ќе го направи, во секој збор што ќе го изговори, во
секој предмет што ќе го допре. Неговата долга наметка го
правеше возвишен и недопирлив, како Зевс.

Неоптолем прво пристигна на Закинт. Таму се
задржа необично долго. Се слушаа гласови дека покрај
обвинувањата против Одисеј, се интересира за сѐ и сешто
што е сврзано за тамошниот живот. Истото тоа го стори и
на островите Сам и Дулихија.

Кога пристигна на Итака, Одисеј повторно се
излажа дека прво ќе дојде кај него. Тој веќе се посомнева:
после толкав престој и разговори, дали во главата иа тој
човек веќе му е судено и пресудено?

Веднаш по доаѓањето на Итака, Неоптолем прво за
што се заинтересира беше коријандрот. Што беше
причината токму коријандрот да биде првиот предмет на
неговиот интерес? Коријандрот е зачин кој најмногу



76

успеваше на Итака. Поднебјето, се чини, беше најпогодно
за цутењето на оваа билка. Неоптолем се интересираше
како може нејзиното семе да успее и на Епиреките
острови, каде побарувачката беше голема, како и во сите
места каде што живееја Ахејците. Неоптолем, исто така,
како да беше завидлив на големиот род на маслините од
Итака. Прашуваше, бараше совети, како да ги искорени
дивите стебла од ова растение, кои во неговите краишта ги
имаше најмногу, а плодовите им беа лоши, речиси
неупотребливи: ниту за домаќинството, ниту за преработка
во миризливо масло. Се интересираше за смоквите,
јачменот, за медот и говедата. Сакаше детално да навлезе
во тајните на правењето на бродовите, по кои Итачаните
беа на далеку познати.

Кога, конечно, дојде на состанокот кај Одисеј,
првото за што го праша беше — ловот. Неоптолем беше
страстен ловец, и го запраша својот домаќин дали на Итака
сѐ уште се лови — дивиот јарец. Дури и правилно го
изговори неговото име — јарецот агрими. Животното по
потекло беше од Крит, и Одисеј пред многу години го
донесе на Итака, а тоа толку се одомаќини, што можеше
често да се сретне по малите полјанки и повисоките,
карпести ридови. Ете, овој мудар човек успеал да се
распраша и за него. Одисеј, едноставно, се плашеше од
овој човек, бидејќи не беше сигурен дали тој навистина е
толку марлив, темелен, со толку широки интересирања,
или сето тоа беше маска? Во секој случај, во едно беше
сигурен: дека тој, дури и во најситните детали е запознат
со обвинувањата против него, дека наполно владее со
ситуацијата, а неговите ставови и мислења можат да бидат
опаони и непредвидливи.

Откако разменија мислења за многу нешта,
Неоптолем самиот нагласи дека „мачните“ работи се сепак
неизбежни, и дека ќе треба да поразговараат за нив. На



77

Одисеј не му беше потребно да тактизира, да ги
одолговлечува или да ги одбегнува главните прашања или
поводот за нивната средба. Требаше да се оди веднаш на
она најбитното, без заобиколување.

— Можам да разберам многу од обвинувањата
— рече Одисеј мирно — Па дури и она главното, за кое
вие сте дојден овде, мудар Неоптолеме. Да го разберам, но
не и да го прифатам и оправдам. Сепак, најмногу ме
погодува она за лагата. Дека се било лага во мојот живот,
во моите постапки. Обратно, станува збор токму за
неразбирање на животот, и за тоа како треба да
постапуваме во него. Зарем мојот живот не е добар пример
за тоа? —.

Неоптолем, со својот профил на извајана скулптура,
седеше нем, гледајќи во подот. Потоа, кревајќи го својот
ладен поглед кој пронижува, рече:

— Кога сме кај лагата. Дознав еден интересен
детаљ, едно необично сведочење, кое вие можете да го
потврдите или отфрлите. Иако тоа не е сосема предмет на
мојот интерес —.

— Да слушнам — рече со особен интерес
Одисеј.

— На Итака сте пристигнале со брод тајно,
Одисеју, мислејќи дека никој не ве забележал? —.

— Да . . .
— На брегот ви пристапил млад овчар, и

разговарал со вас, дали е тоа вистина? —.
— Да ... — се зачуди Одисеј, сметајќи го тоа за

тајна во која досега никој не беше упатен.
— Ете, гледате, таа ваша средба сосема случај

но ја посматрал еден рибар, затскриен на брегот. Тој рибар
присуствувал и на чудесната преобразба на овчарот во
божица. Божицата Потнија со која вие всушост сте



78

разговарале. Дали се сеќавате на тој ваш разговор? Рибарот
многу добро се сеќава ... —.

— Не, — рече неодредено Одисеј, само на-
сетувајќи ја целта на Неоптолем.

— Сте лажеле дека сте странец. Дека доаѓате од
Крит, каде што сте го убиле Орсилох, Идоменеевиот син.
Тој наводно сакал да ви го украде богатството што сте го
носеле од Троја. Причината? Вашите недоразбирања со
неговиот татко за време на една борба под ѕидините.
Заради убиството, сте ги замолиле Феачаните да ве пре-
фрлат до Пил или Елида, а тие, ограбувајќи се, ве оставиле
тука. Ова ви го велам затоа што вашите обвинувачи сето
тоа вака го толкуваат: кога лаже, не бира средства. Ниту
пред боговите, ниту пред смртниците —.

Наместо револт и гнев, Одисеј, неочекувано за
Неоптолем, благо се насмеа:

— Вие итроста ја бркате со лагата. Тие две
работи не треба да се изедначуваат —.

— Според сведочењето, таа вака отворено ви
рекла, а тоа се сепак зборови кои непријатно одекнуваат:
„И во својата земја прелагите и лажните зборови зарем
нема да ги заборавиш, оние што уште од младоста ти се
драги“ —.

— Помеѓу лагата и пропаѓањето, јас секогаш го
одбирам она првото. Дали заради тоа треба да се правдам?
Не знам во таквите ситуации, вие самите како
постапувате? —.

— Лагата, со едниот свој крај се допира до
итроста, со другата до злото, зарем не? — рече Неоптелем
— Со нејзиното постојано повторување, неизбежно
доаѓаме до она второто. И тука повеќе ни нема спас —.

— Не би сакал да речам колку малку го
познавате животот, мудар Неоптолеме — му одврати
Одисеј — Но вашите зборови ми се чинат доста бегло
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изречени. Колку пати досега лагата создавала митови, и кој
сето тоа може да го контролира? Луѓето, создаваат често
пати митови и херои и таму каде што ги нема. Лагата е
моќно средство. Иако тој се потпира врз неа, ние на митот
му веруваме и му се поклонуваме. Во миговите кога му се
подаваме, обземени сме со некое блаженство, чувство на
возвишеност, а кога сето тоа ќе се урне, се соочуваме со
празнотијата на нашата измама. А додека сме се
поклонувале, кој бил виновен за сето тоа? Ние самите или
другите? И зарем измамата не станала дел од нашиот
крвоток, од нашето дишење, зарем таа не е природна
состојба на нештата? Не сакате да верувате во тоа?
Гледајте, низ времињата не мора да дојде до уривање. Јас
само ви зборувам условно. И нагледно. Митот може да
трае вечно. А ќе откриеме ли тогаш што било во неговите
корени? Никогаш. Што се однесува до возвишената при-
казна што кружела за мене, јас самиот не можам да тврдам
дека се потпирала врз лагата. Напротив. Но, и во неа имало
сигурно нешто од тие односи, од начините на градење за
кои што ви зборував. И затоа, сето тоа тие талико ќе можат
да го урнат, сето тоа си има свои правила на живот, на
постоење. Но, обидете се. Ете, во тоа и вие можете да им
помошете. Сепак, ќе ви дадам уште еден пример. Ќе ви ги
изнесам фактите, па вие самите судете. Нашето
определување за вистинитото, возвишеното, за полн и
остварен живот, подразбира и полна слобода, доброволна
определба, како залог за нашето однесување, за нашата
среќа. А дали одењето во Троја беше по моја волја? Не. А
дали војувањето под Троја беше по моја волја? Не. Дали
враќањето од Троја и патешествијата беа по моја волја? Не.
А дали она што го затеков дома и она што потоа се случи
беше по моја волја? Не. Сето тоа беше принуда, не
слобода. А јас испаднав — херој! Зарем тоа не е лага? —.

По краткото молчење, Одисеј само додаде:
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— Можеби сум премногу строг и пристрасен.
можеби понизноста и принудата се нашата судбина, и за
тоа не треба многу да расправаме. Митовите и ги
создаваме за да се спасиме од таа грозна вистина. Само
лагата и може да не спаси —.

Неоптолем не покажуваше дека го погодија тие
зборови. Како на човек кому совршено сѐ му е јасно, иако
Одисеј сакаице да му го докаже токму спротивното, тој
само му рече:

— Сега слушам дека и под ѕидините на Тро- ја,
не сте се држеле многу за херојските закони ... —.

— На тоа сакав и предмалку да ви одгово- рам.
Совршено е поврзано со она што веќе ви го реков. Додека
како млади, со дедо ми Автолик скитавме низ шумите,
имав поинаква претстава за животот. Си замислував дека е
потребен само еден мал напор, дека е потребна нашата
добра волја, и веднаш да му се приклучиме, да бидеме дел
од тој возвишен свет на доброто. Некако, тоа припаѓање на
доброто се подразбираше, беше само прашање на времето,
на околностите, на добрите луѓе кои нема да не изневерат.
Го гледав, го дишев со голема возбуда, сето она што беше
околу мене. Зарем дрвото, во својата витост, не криаше во
себе совршен ред, зарем синилото на небото не криеше
совршена чистота, а невиноста на жената совршена
убавина? И зарем во тие години човек може да се
посомнева дека зад сето тоа стои нешто друго, дека се крие
некоја друга смисла? А односите што ги затеков на Итака
беа исто така идеални, затоа што не ја знаев нивната
позадина. Подоцна, започнав да сфаќам дека светот може
да се темели на злото, и тоа ние полека да го прифаќаме за
нормално. Најчесто сме немоќни да одлучиме што ќе
победи. Дали во таа голема, неправедна игра, сите само си
го земаме делот од неправедноста? Секогаш сум се борел
за спротивното. Но, гледате и самите до што доаѓа. Што
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друго да речам? И херојството е еден вид зло, закана од
пропаѓање. Свое или туѓо. Затоа најчесто сум ја одбирал
измамата. Смејте се, но таа понекогаш ќе ве направи многу
поправедни. И похрабри —.

Неоптолем стана од столицата со палмовото дрво
што Одисеј, овој пат му ја беше отетапил, и започна да
пхета низ собата. Се однесуваше како да е сам, шеташе
долго како нешто да бара, а потоа неочекувано седна, и
прекинувајќи го исчекувањето на Одисеј, рече:

— Со ваквите ваши размислувања, не ме
зачудува што ве напаѓаат за се и сешто. Сигурно не ви е
битно дали се слагам со вас или не? Но, да видиме .. . Дека
само лагата создава митови, не би рекол. А дека митовите
што ги создава лагата се најопасни, со тоа се сложувам со
вас. Тоа се тие митови што ќе не уништат. Но јас не сакам
да го уништам вашиот мит славен Одисеју. Ниту е мојата
цел да го ставам под прашање. А исто така, не верувам во
отсуството на вашата лична волја во сето тоа. Да не е тоа
уште една ваша лага заради поткрепа на митот? Не би
сакал да верувам. Како и да е, мојата цел и мојата задача се
конкретни и прецизни. Постои тешко обвинување против
вас, кое што ќе мора да има своја разврска. На ваш!а
штета, или на ваша полза, не знам. Јас не знам многу да
расправам за митовите и нивното создавање. Но, она за
што сте обвинети, се чини, повторно има врска со нив.
Дали една личноет има право да си ја земе таа слобода, и
да го изврши она што вие го извршивте врз тие млади
луѓе? Сакале вие тоа или не, славен Одисеју, сепак
излегуваат на поврвнина прашања за моралот и
свирепоста, за правдата и осветата, за законот на мечот и
хуманоста —.

— Мудар Неоптолеме — му упадна Одисеј во
зборот со некаква жолчност, што неговиот соговорник го
направи да биде уште подострожен — Дали вие верувате
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во мојата Троја, во мојот удел, иако противниците и тоа ми
го ставаат под прашање? Да го оставиме сега настрана
херојството.

Јас таму учествував во сите значајни битки ... Сакам
да речам: дали вие сето тоа го признавате? —.

— Јас не негирам дека вие бевте гордост на
целата земја Кефалонска ... —.

— Во тој случај, драг мој Неоптолеме, морам да
признам дека не ве разбирам. А ако ве разбирам, тогаш
морам да ви речам дека сте неправеден. Да, да. Дури и
крајно недоследен. Јас таму исто така убивав млади луѓе.
Под Троја —.

— Немојте само да речете дека борбата за
славата на Ахејците, и свирепиот колеж на Итака се исто,
или дека имаат иста цел —.

— Иако јас убивав на двете места, можам да
тврдам дека сум похуман од вас. Или барем дека не сум
ништо подолен од вас, бидејќи вие својата долност не само
што не ја гледате, туку ја издавате и за добродетел —.

— Зошто? —
— Затоа што не може едно убивање да биде

добро, а друго не. Вие токму тоа го тврдите. Ви реков и
предмалку: херојството е зло, и тоа е неминовно. Покажете
ми свет во кој сето тоа е искоренето, човекот кој никогаш
не се залагал за тоа, и не применувал сила, тогаш ќе ги
признам ваквите идеали. А тоа што ние на едно место го
чиниме, а на друго го забрануваме, сметајќи го за зло, тоа е
во најмала рака дволичност. Не, тоа е лага. Барем залагајте
се отворено за неа, не ја прикривајте. На она што јас го
чинев во двата случаја, бев принуден. И не сакам никој
заради тоа да ме обвинува. И не дозволувам во тој поглед
да бидам скршен —.

— Реков, поистоветувате две работи што не
можат да се поистоветат —.
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— Не можат, затоа што секогаш гледаме од
својот пристрасен агол. Нашето херојство некому е
неправда. Јас тоа никаде и никогаш не сум го велел, но
сега пред вас морам: зарем од нашата неправда под Троја
не направивме мит? А од луѓето кои и нанесоа зло на
мојата куќа, направивме херои —.

— Јас тоа не го велам, туку вие —.
— Ви велам за да ви докажам дека треба да ги

симнеме маските: едно убивање не може да биде добро,
друго зло. Само ако во таа смисла останете чисти докрај,
можете да ми судите. Значи, се откажувате од
пристрасноста, а се залагате за човекот воопшто —.

Неоптолем стана повторно од столицата, и Одисеј
знаеше дека тој веќе го губи трпевието. А тоа беше и целта
што Одисеј сакаше да ја постигне. Стариот лисец сигурно
имаше план, кој Одисеј мораше да го дознае.

— Јас овде не сум дојден да ги решавам тај-
ните и загатките на светот — рече со покачен глас
Неоптолем — Вашата судбина може да биде запечатена, не
заборавајте го тоа. Што миелите, што правев толку време
на Сам, на Дулихија, на Итака ... Имате многу противници,
Одисеју. Бидете свесен за тоа. Судењето е веќе закажано.
И постои само еден момент кој може да ве спаси —.

Настана молк. Одисеј знаеше дека ќе му пред-
ложат нешто што тој не може да го прифати. Ќе биде
негово омаловажување, поигрување со неговата моќ и
убедување.

— Да чујам — рече Одисеј гледајќи како под
мирот на Неоптолем се шири некоја притаена возбуда,
нестрпливост и исчекување.

— Ќе морате да отстапите од титулата ванакс.
Да не бидете веќе крал на Итака —.
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— Да не бидам повеќе крал на Итака? Се Шегувате?
—.

"— Тоа е условот. Мислам дека тоа нема да биде
така лошо ... —.

Подобро да не го кажувате вашето мислење - Тоа
нема да биде така лошо со оглед на она што би можело да
ве чека после пресудата —.
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— Нема да има никаква пресуда —.
— Бидете разумен. Сослушајте ме докрај. Тие

нудат уште нешто, затоа велам дека нема многу да
загубите —.

— Што?
— Титулата ванакс да ја препуштите на

Телемах. Тој е впрочем вашиот син —.
— Телемах да биде крал? Тоа тие го нудат? —.
— Да —.
— Сега ја сфаќам нивната игра. Колку Телемах

може да биде ванакс тоа е .. . —.
— Не одбивајте, прифатете го тој предлог —.
— ... големо прашање. А дали предлогот ќе го

прифатам ќе видиме. Тоа е за мене исто така еден вид
пресуда —.

— Знам —.
— Замислете, Телемах ванакс .. . Тие сите знаат

дека тој не може да . .. Јас едноставно се сомневам ... —.
— Знам —.
— На тој начин да не се случи . .. Да владеат

самите —.
На Одисеј му беше соеема јасно дека стариот лисец

Неоптолем не го губел взалудно времето. Одисеј беше во
теснец, и требаше да поетапи многу умно за да дојде до
некаков излез. Вратите, една по една му ги затвораа. Но
дали знаеја дека тоа е ситуација на која тој веќе беше
навикнат, и дека токму затоа може да ги изненади? Бане
очигледно дека Неоптолем сака да го прекине разговорот.
Имаше изговор дека сака да оди да отпочине. Заморот го
чини своето. На разделбата Одисеј му рече дека неговиот
став во врска со Телемах наскоро ќе му го соопшти, што за
Неоптолем беше знак дека овој разговор имал своја цел.
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Кога остана сам, Одисеј почуветвува како некоја
остра болка му го раскинува целото тело. Беше премален,
но сметаше дека е тоа само мала слабост заради
непријатниот разговор. Болката му се искачуваше полека,
од петиците, и го гушеше во грлото.

— Ифимедеја, повторуваше тивко во себе,
Ифимедеја, зарем веќе започна да ми ја земаш силата?

— Ти, која владееш со нашата моќ, со нашата
снага, ќе ни овозможиш ли нам, на твоите должници,
барем да го завршиме она што сме го започнале, за слаби и
немоќни, неочекувано, да не паднеме ничкум и да бидеме
поразени?

Веќе немаше време за чекање. Одиееј мораше
веднаш да започне со подготовките на говорот што ќе го
одржи во Собранието кое веќе беше закажано. Обрачот
околу него силно се стегаше, но тој упорно, со грч во двете
испружени раце, не дозволуваше тој да го приклешти,
надевајќи се, сепак, дека на едно место тој ќе напрсне, ќе
попушти, овозможувајќи му да излезе од негс, полесен,
понесен, ослободен?
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ОДИСЕЕВИОТ ГОВОР ПРЕД СОБРАНИЕТО.
ТЕЛЕМАХ ПОВТОРНО ПАТУВА ЗА ПИЛ. ХРАБРОСТ

ВИСТИНСКА, И ХРАБРОСТ ПРИВИДНА.

Одисеј веќе подолго време не се беше појавил во
Собранието, заради своето отсуство. Постарите многу
добро се сеќаваа на неговиот начин на однесување, на
држењето при беседата. Во тие прилики, тој постојано
носеше една прачка врз која се потпираше, а која
присутните духовито ја нарекуваа „говорничка прачка".
Интересно беше како тој се држеше во мигот на самата
беседа: потпрен врз прачката, со соборен поглед, делуваше
отсутно, неспретно. Но, тоа бегие само на почетокот, или
беше само појавност зад која се криеше несекојдневен
говорнички дар, силен блесок на мислите, убиствената
логичност на докажувањата.

Кога влезе во Собранието, Одисеј беше изненаден
од присуството на многу луѓе. Забележа луѓе кои порано
немаа право да присуствуваат ниту да учествуваат во
неговата работа: тоа не беа робовите, туку оној слој на
слободните, кои им служеа на господарите и работеа за
надници. Во тие луѓе, противниците на Одисеј ја бараа
поткрепата за својата сила. Тоа беше нивниот план за
поголема демократија и проширување на власта. Додуша,
слободните се уште немаа никакво право на власта, но тие
имаа своевидна моќ, бидејќи со прифаќање или
неодобрување на одредени идеи, можеа силно да влијаат
врз нивната судбина. Нивното одобрување или
неодобрување, свиркањето или ракоплескањето не беше
само чисто морален чин. Одисеј и не беше свесен колку ра-
ботите по неговото доаѓање се изменија, затоа кога влезе
во големата кружна просторија во Собранието, се
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изненади. Но, тоа толку не го загрижи. Веќе започна не
само да ги наелутува, туку постепено и да ги разоткрива
нивните постапки за поголема демократија и собирање на
масите. Или барем тоа беше неговата утеха пред
проблемите што го притискаа.

Влегувајќи, Одисеј сакаше што поскоро да започне
заседанието. Неговата фигура сите ги опчинуваше,
многумина потстануваа од своите места за да го видат.
Иако не беше складно граден, неговата појава оставаше
силен впечаток. Силното торзо, развиените гради а
кратките нозе, зборуваа за самоуверен човек кој цврсто и
мудро стои на земјата.

Земајќи збор, Одисеј неосетно ја зазеде во-
обичаената поза при беседата. Грчевито потпрен на стапот,
со соборен поглед. Делуваше збунето и отсутно. А како се
одвиваше беседата, неговиот глас беше се помоќен,
можеби и заради вештината со која ги составуваше
зборовите, ги комбинираше, им даваше смисла.

— Да речам . .. виднаш. Ми префрлуваат моите
протинници, и на состанокот во куќата на Евпит, и
подоцна. Дека сум ја злоупотребил власта, Дека сум
неправеден, дека не ја заслужувам. Што е тоа што се
случувало со вас, и во вас во мето отсуство? Што е тоа што
вие мене сега можете Да ме подучите за власта? И знаете
ли што точно значи тоа? Некој наслушнал за нешто што
сум Рекол под Троја. И тоа го зема како обвинување
против мене. Добро, да видиме во што се состои
обвинувањето. Да не зборувам сега, дека некои од моите
противници не ја признаваат ниту Троја. А она што се
случуваше при моето враќање, и да не го споменувам.
Значи, за она под Троја: долгата опсада нѐ исцрпе, луѓето
започнаа да се сомневаат, да шепкаат и озборуваат. Сето
тоа можеше кобно да заврши по Ахејците. Затоа,
боголикиот и умен Агамемнон се реши на еден необичен
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чекор. Пред народот соопшти лажна одлука дека е
подготвен, по толку години, да се вратиме назад, да ги
напуштиме ѕидините. Сакаше да види колку народот ќе го
слуша, и колку му е верен. И што се случи во тие мигови?
Се побуни народот, велејќи дека му е доста од сѐ. Дрскиот
Терсит, дури в лице му рече на Атрејевиот син: имаш
богатство, имаш жени, имаш сѐ, зарем уште златото од
Троја ти недостасува? А потоа свртувајќи се кон масите им
рече: да појдеме дома со бродовите ... тоташ самиот нека
види, дали ние овде под Троја сме му потребни или не! Да,
Терсит го заговараше тој опасен закон на масите, закон на
распаѓање, на владеење на мнозинството. Налутен, тогаш
реков, признавам, и од тоа не се повлекувам, колку тие
зборови некои како закана да ми ги повторуваат и денес,
во мојот роден дом: „Владеењето на мнозинството не е
добро, еден нека биде господар“. Убедете ме дека не е
така. А што ќе се случеше под Троја ако не беше така?
Газете преку мене, но немојте преку Агамемнон,
боголикиот Атреев син. И уште нешто тогаш реков: седеде
и мирувајте, слушајте што зборуваат другите, подобри од
вас, а не вие, кои сте плашливи и слаби, и никој не ве сака,
ниту во војна, ниту во Собранието. Нека кралува само
еден, оној најдобриот, што од богот Зевс го доби жезлото и
моќта да суди. Тој нека управува со другите —.

Одисеј не ги дорече последните зборови, кога се
слушна силно ракоплескање и одобрување. Од страната
каде што седеа Халкевс, Ехинос и Телемах. Од страната на
војската, и луѓето блиски до дворецот. Но, во истиот миг
се слушнаа и гласови на негодување, дури и на погрдни
извици. Сето тоа го прекина Енипеј, кој стана да одржи
кратка беседа. До него седеше Евпит, мирно, без возбуда
гледајќи што се случува во салата.
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— Јас сум еден од оние — рече тој — кои ги
нарекувате ваши „обвинители“, Одисеју. Често пати
наведувам и истакнувам дека мислата „Владеењето на
мнозинството не е добро, еден кека бвде господар“ е
погрешиа. И не ја прифаќам. Тоа овде отворено го
признавам. Ние добро знаеме што е владеењето на еден
господар. Што значи тоа, особено беше јасно по вашето
враќање на Итака. Овде Одисеју има луѓе кои сакаат ра-
ботите да се изменат, кои знаат што е правда, што е грешка
и понизност, што е свирепост и казна. Вие имате погрешна
претстава за последните настани, особено за она што се
случуваше во вашето отсуство: сметате дека тука владеел
хаос, безредие, дека затоа е потребна силна рака која сето
тоа ќе го среди. Тоа е, сепак, лага. Можеби токму вашето
отсуство беше поводот да сфатиме дека моќта на големиот,
врвен старешина не ни е потребна. Дека тој не мора да
биде олицетворение на правдата и вистината. А ако тоа не
сакате да го признаете, признајте го барем ова: успехот на
годишниот род, богатството на жетвата, среќата на
народот, беше поврзувана само со возвишеноста и
боголикоста, со заслугите на една личност. Вашата
личност. Каде бевме ние тука, и зарем секогаш! беше
толку безначаен, незабележлив нашиот придонес?
Погледнете ги овие луѓе што седат наоколу, Одисеју. Сите
тие имаат свое име, свое лице кои вие не ги признавате, не
ги забележувате во мракот —.

Се слушна силно ракоплескање, но и негодување.
Многумина бараа Одисеј повторно да земе збор и да се
доискаже. Тој повторно го зазеде својот познат став при
беседата, се потпре врз сталот, и започна да зборува со
погледот удолу:

— Знам, знам. Вашето настојување да им се
додворувате на масите ми е сосема јасно. И што добивме
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со тоа? Еден хаос во кој е секој против секого. И немојте
да мислите дека не знам кој сака сето тоа да го искористи
за себе. Немојте да мислите дека после мене би дошол
некој од вас кој е посовршен. И безгрешен. Знам. Не може
да се владее, а да се биде невин. Но, што правите вие за
сето ова време? Се наметнувате, подметнувате, не го
почитувате туѓото мислење. Се залагате за повеќе
демократија. В ред. Можеби јас и би го прифатил вашето
барање. Но, зарем не сфаќате дека вашата демократија е
само еден вид — принуда? Не ја прифаќам демократијата
како принуда. Вие мене ме обвинувате за она што самите
го чините. Јас ќе ја разобличам таа ваша игра докрај.
Зошто се криете, зошто се потребни маски? Така ќе не
повлечете сите в бездна. Она што сум го чинел, го чинам и
сега отворено. Вие не. Со вашите барања, вашите
настојувања, на прв поглед е сѐ в ред. Барате да се сруши
авторитетот, повеќе права за масите, барате нови односи.
Сето тоа изгледа многу логично, умно, рационално. Но,
гледајќи ја вашата неприродна настојчивост, вашите задни
цели, зад сето тоа се кри некој мрачен нагон. А тој е
најопасен, дури и ако за него не сме свесни. Затоа ви
велам: сето тоа може да нѐ одвлече в бездна. Многу брзо!
—.

По кратката пауза, преместувајќи се од едната на
другата нога и потпирајќи се врз стапот, Одисеј продолжи:

— Човекот секогаш се однесува исто.
Почитувајте го барем моето големо искуство. Секогаш
кога ќе дојде до власта, човекот сака да ја злоупотреби.
Велите, јас како ванакс, како ваш старешина сум ја
злоупотребил. Не заборавајте дека зад сето тоа стоела
божјата наклоност. И поддршка. Не знам дали со ова ќе ве
заллашам, но вие мене ме заплашувате со истото: законот
на посилниот мора да биде најдобар. Да видиме кој ќе ја
има таа поддршка —.
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Завршувајќи го својот говор, Одисеј знаеше дека
мора да ги заплаши, да ги потсети на големината пред која
мора да се поклонуваат, да ги врати времињата на почит и
непоматениот ред на нештата. Иако сѐ повеќе се
сомневаше дека ќе успее во тоа. По еднаш кренатата
жестока бура, тешко е да се очекува морето веднаш да се
смири.

За беседа се јави Алкмен. Не се знаеше колку е
дебел, а колку самодоволен, и самовљубен, до надуеност.

— Добро е што зад вашите грешки стојат
боговите — рече тој. — Кој да стои зад нашите?

— А потоа се сврте кон масата што го слушаше
и извика уште посилно — Ние ништо помалку не му се
поклонуваме на громовникот Зевс. Но, човекот кој овде
упорно ја правда својата моќ, сакам да ми одговори на
едно прашање. Дали зад ова што сега ќе ви го речам, зад
она шгго тој веќе го сторил, стојат боговите, или тој
самиот со својата нискоет и непромисленост? Итачани, и
сите жители на земјата Кефалонска! Одисеј ни раскажува
за маките што ги доживеал при враќањето во својата
блажена татковина, во прегратките на дамна напуштениот
дом. А каде му се другарите, кршните момчиња од Итака
што со себе ги поведе тој? Тие исчезнаа. И замислете: само
тој се врати. Како? Не знам дали сите сте ја слушнале таа
смешна приказна, но уште еднаш да ви ја прераскажам. По
престојот кај Феачаните, Одисеј го качуваат на брод за
Итака. И што се случува? Наместо возбудата што наскоро
ќе го види родниот дом, тој веќе најаден и угостен од
љубезните Феачани, уште на патот — заспал! Гледате,
како тој длабоко бил загрижен дали ќе стаса дома или не!
И не само тоа. Кога веќе стигнале на Итака — нашиот
јунак се уште длабоко спиел. Така заспан, го оставиле на
брегот со сите подароци, и заминале. А тој — се така
упорно спиел, а кога се разбудил — не знаел во која земја



93

се наоѓа, ниту каде стасал. Кога му пришол Младиот
итачки овчар, тој веднагп започнал — да лаже! Дека доаѓа
од Крит, каде што го убил Орсилох, Идоменеевиот син.
Зарем тоа не е вистина, славен Одисеју? —.

Започнаа да се слушаат гласни довикувања во
салата, барања да се прекине, но и одобрувања за беседата
на Алкмен. По малата пауза тој продолжи:

— Се разбира, тоа не е сѐ од таа приказна.
Постои нешто што и претходи, а што е уште
понеразбирливо! Кога Скила и Харибда ќе ги однесат
животите ка шестмина негови другари, и кога морето ќе се
смири, настанува гробна тишина. И замислете, што прави
тогаш Одисеј? Ќе си зготви мирно јадење, и се разбира
повторно — ќе заспие. На Сончевите острови, во
постојбината на Хелие Хиперион ќе се случи нешто
слично, подмолно и недозјволено. Светлиот Хиперион ќе
им забрани да колат од говедата, а наместо да бдее над таа
одлука и да не им дозволи на гладните другари да колат од
светите говеда — тој пак заспал! И додека тој спие,
другарите ќе направат крвав пир — навлекувајќи го на тој
начин врз себе гневот на моќниот Хелие. А дека тоа не е
сѐ , и до каде може да оди неодговорноста покажува уште
еден пример — примерот со мешините на богот Еол, во кој
биле затворени ветровите. Кои не смееле да бидат
отворани. Но, тие сепак, и покрај крајната опасност —
биле отворени. Додека Одисеј длабоко спиел на бродот!
Силината на ветровите ги вратила повторно — назад. Ако
е ова само дел од вистината — доволно е. Се плашам дека
таа е уште пострашна, кога исчезнаа толку луѓе, а Одисеј
се врати сам. За потоа, во неговата крвава пресметка, да
исчезнат уште повеќе —

Одисеј знаеше дека со ова сакаат да го уништат до
крај. А во она за спиењето — имаше вистина. Сепак, што
знаат тие за маките, за опасностите кога ќе се изгуби целта,
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за бескрајното талкање во кое се затвораме како во
безизлезниот круг на животот? И пред да се обиде
повторно да земе збор, Одисеј беше оневозмен од
прокоретерот Авгевас:

— Јас предлагам, на Одисеј, пред судењето, да
му се одземе титулата ванакс —.

Врева. Повици на одобрување. Барање да се
прекине заседанието. За да го сочува своето достоинство и
нивото на Собранието, Одисеј само рече:

— Веќе не сум сигурен кој од вас мисли и
зборува со сопствената глава. Кога се вака започнува да се
раеиаѓа, со што треба да се спротивставиме? На
распаѓањето човек може да му се спротивстави само со
обидот да создаде некаков ред. А каков ред може овде да
се создаде? Не почитувате ништо, но ве уверувам: ќе
морате. Да се греши е човечка работа. Зад тоа можат да
стојат дури и боговите. Но за своите грешки да се обви-
нуваат другите, е валкана работа. И запомнете: од титулата
ванакс не отстапувам. И не му ја препуштам на Телемах —

На сите им беше јасно дека е ова крај на
заседанието. Дали имаше победници или победени? Одисеј
излезе со горчливо чувство. Никој, па ни самиот тој веќе не
можеше со сигурност да тврди, дали тоа воошшто ќе
продолжи.

Сепак, најтешко од настанатата ситуација, и од тоа
како се развиваат настаните, му беше на Телемах.
Сомневањата го раскинуваа уште повеќе, немаше мирен
сон, чувствуваше некаков срам за сето тоа да разговара со
Халкевс. Ги одбегнуваше дури средбите и со Одисеј. Дали
беше навистина сето тоа што зборуваа за кралот на Итака?
Телемах тешко можеше да разликува што е игра, Што е
заднината на таа игра, а што е вистината. Знаеше дека
нешто мора да стори, за да може да се смири, барем свеста
да ја смири, ако не односите, кои по враќањето на Одисеј



95

стануваа се понеподносливи. И самиот скова план, без
никому да му го каже. Во овие месеци, трговците од Итака,
го превезуваа коријандрот со бродови во Пил, а потоа по
копното одеа и до Спарта. Телемах ги наговори да кажат
дека заради некои зделки што таму треба да се склучат им
е потребна неговата помош, за да може да отпатува со нив.
А всушност, гореше од желба, грозничаво настојуваше да
се сретне со Нестор од Пил и Менелај од Спарта. Да дознае
за Троја, да дознае за Одисеј, сѐ, до најмалите
поединечности, а ако треба потоа нека исчезне, нека не се
врати.

Но, разочарувањето од тоа патување беше големо за
Телемах. Огромниот пат, сите напори и неизвесности беа
взалудни. Нестор од Пил беше веќе мртов. И Менелај од
Спарта. Владееше некое глувило, некои нови времиња,
нови луѓе кои малку се интересираа и знаеја за прашањата
што им ги поставуваше Телемах.

Кога се врати на Итака повторно ги одбегнуваше
средбите, колку што тоа беше можно. Но, едно сепак не
можеше да одбегне: да седне конечно пред Одисеј.

На оваа средба, Телемах беше изненаден од
изгледот на Одисеј. Подостарен, на неговото лице ја
немаше веќе онаа свежина така воочлива при нивната прва
средба, по неговото враќање на Итака. Очите му беа
неприродно испакнати, натечени, брчките околу нив се
позабележителни. Брадата му стануваше се подолга и
поцрвена, отскокнувајќи од неговото бледо лице. И колку
да сакаше неговите движења и понатаму да бидат
природни и ненаметливи, Телемах забележуваше некаква
тежина и спорост во нив.

— Како зделките со коријандрот? — беше
првото прашање на Одисеј — Не дојде дури ни да ме
известиш за твоето патување, за завршената работа. —
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Телемах се стаписа. Дали тој знае? Седеше ео наведната
глава, како виновен. Не можеше поинаку.

— Целта на твоето патување ми е многу јасна.
Навистина не очекував таква постапка, таков однос кон
мене. — Телемах не ја промени положбата. Само успеа да
промрмори:

— Морав. Тоа нема врска со почитувањето и
љубовта што ја чувствувам кон вас. Можеби и токму затоа
—. Одисеј му пријде и грубо му ја поткрена главата,
гледајќи го право в очи:

— Не те разбирав, но се повеќе започнувам да
те сфаќам. Дали си свесен што се случува и во каква
опасност се наоѓаме? За намерите на Евпит, Енипеј,
Алкмен, Авгевас .. . ? За задачата на Неоптолем? Па ние
сме на работ на пропаста —.

— Знам. Чинам се што можам —.
— Чиниш се што можвш. Како на пример ... —.
Телемах стана од своето место. На неговото лиде се

чувствуваше лутина и незадоволство.
— Ве уверувам дека уште пред вашето враќање,

се расправам со нив. Знаете за нивната намера да ме
убијат. Никогаш не сум барал помирување. Вие самиот
неколку пати сте биле сведок на мојот гнев —.

— Да, веќе реков. Започнав да ги сфаќам твопте
постапки. И твојот гнев. Морам да ти признам дека
отпрвин ме одушевуваше твојата смелост кон нив.
Отворено да им се спротивставиш. И да ми се заканиш со
пресметка. Но, подоцна започнав да се сомневам. Започнав
да сфаќам дека твојата преголема смелост,
неконтролираната избувливост, се резултат на твојата
плашливост.. .

— Не е точно. Тоа е само површен заклучок..—.
— Не е потребна никаква твоја одбрана. Јас тој

однос наполно го разбирам. Од она што се плашиме и
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против што се бориме, најчесто му се покоруваме! Во
основата на тој однос не е борбата, туку напротив,
покорувањето. И стравот. Храброста е само привидна, таа
е маска. Да, да, славен Одисеев сину. Од она што се
плашиме, најчесто и му се подаваме. Смелите постапки тоа
не Можат да го прикријат —.

— Не очекував дека ќе ме навредите. Не
признавам дека мојата храброст била само привидна —.

Одисеј се насмеа на овие зборови, иако лутината
полека му се искачуваше во грлото. Не беше време за
дволичност. Мораше на Телемах да му каже сѐ, отворено и
до крај.

— Добро, како тоа да немаш никаков авторитет
пред тие луѓе . . . ? —.

— Што ниските луѓе знаат за . . . —.
— И ниските мораат да те почитуваат. Инаку ќе

те уништат. А знаеш ли зошто тебе не те почитуваат и
понекогаш се подбиваат? Затоа што тие се мудри и добро
знаат дека од привидната храброет до кукавичлукот нема
многу простор. И нема разлика. Треба да сфатиш дека
таквата твоја храброст е всушност кукавичлук. Ете до каде
доведува несигурноста. Неодлучноста. И стравот —.

— Не прифаќам такво однесуванње кон мене.
Тоа е лага .. . —.

Телемах и не сакаше да го изговори тој збор, но
веќе беше доцна. Колку и да сакаше, Одисеј не можеше да
ја контролира својата лутина.

— Во овие тешки времиња за нас, морам да ти
кажам уште нешто. За да бидеш наполно свесен за себеси.
И за своите постапки. Привидната храброст е кукавичлук,
а во нашите услови таа е и — предавство. Предавство на
Итака, зошто друг избор немаме. Гледаш како кругот се
затвора —.
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— Ако е така, јас не сакам да учествувам во
никаков избор . .. —.

— Мораш. Ти за некои работи не си свесен, или
навистина не си способен да ги разбереш. Пред другите
тоа го кријаѕл . .. Пред тебе морам да ја симнам маската —.

— Каква маска? —.
— Морам да се повлечам, да ти ја отстапам

титулата ванакс, да не бидам повеќе крал на Итака, зарем
не разбираш? Само така ќе го одбегнам судењето. И
последиците кои ќе бидат многу полоши —.

На овие зборови на Одисеј, Телемах повторно
почувствува страв. Страв од титулата, страв од она што го
очекува.

— Ете, со твоите недоумици, со таквата твоја
храброст и гнев, ќе бидеш крал. Смешен крал!

Навредата од овие зборови, Телемах не можеше да
ја поднесе. Стана, и со брзи чекори се упати кон излезот.
Стасувајќи го кај вратата, Одисеј го задржа, фаќајќи го за
подлактицата.

— Биди разумен ... Немаме друг избор. Секогаш
ќе ја имаш мојата помош —.

На лицето на Телемах имаше некоја чудна светлина,
светлина која доаѓаше од чувството на навредена
горделивост, на некој благороден порив, кој постојано е
потиснуван во него, кој никако не може да излезе на
новрвнината:

— Ке ја прифатам титулата. За да го докажам
спротивното од она што го тврдите. И јас, друг излез
немам —.

По излегувањето на Телемах, Одисеј почувствува
дека не сака да остане сам. Сакаше со некого да
поразговара, дали умно поетапи или пребрза. Во тој миг
влезе Полиос, носејќи му една непријатна и неочекувана
вест. Вест за смртта на Евмеј. Иако Евмеј, заради болеста,
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во последно време му беше малку од помош, Одисеј
знаеше колку нему многу му должи. Заповеда погребот Да
се изврши со сите почести и многу дарови. Малкумина
знаеја дека Евмеј е всушност кралски син, кој како роб го
купил неговиот татко Лаерт. Како се можат да завршат
кралските синови, помисли Одисеј, уште под впечатокот
од Разговорот со Телемах. Како животот неочекувано ги
поврзува нештата, можеби во некое злокобно
претскажување?

Не сакаше да верува во тоа. Но, сета оваа ситуација
го потсети дека од поодамна не го има посетено таткото
Лаерт. Лаерт, кој и понатаму изделен, осамен, со својата
слугинка, живееше во најзапустениот и најодалечениот
крај на Итика.И не сакаше речиси никого да прими.
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ЕХИНОС СЕ ОБИДУВА ДА ЈА ИЗМЕНИ
СИТУАЦИЈАТА ВО КОРИСТ НА ОДИСЕЈ. ВЕЧЕР НА
ГОЛЕМИ ИСЧЕКУВАЊА. СУДБИНА КОЈА ЌЕ БИДЕ

РЕШЕНА КАЈ АРЕТУСИНИОТ ИЗВОР.

Одисеј знаеше дека тие не се непогрешливи, и дека
мора да ја открие нивната слаба точка. Беа убедливи иред
другите, а беше јасно дека не се чисти, дека злото што му
го нанесуваа, и му го нанееуваат мора да биде
разобличено. Но, ситуацијата се развиваше сосема
спротивно од она што тој го очекуваше. Караниците и
недоразбирањата се множеа. А она што најмногу го
загрижуваше Одисеј, беше нешто друго. Имаше се
помалку приврзаници, стануваше уште понедоверлив, не
можеше да верува секому. Очигледно, потресот на Итака
се ширеше со таква брзина, што тој не беше во состојба да
ги предвиди сите нејзини последици, да ги стави наполно
под своја контрола. Интересите се мешаа, страстите кон
моќта незапирливо растеа.

Неочекуваната порака што ја доби од Ехинос во таа
ситуација, навистина го изиенади. Посебно што во неа
стоеше, дека, по предлогот на Ехинос, од нивната идна,
тајна средба, можеби ќе зависи и судбината на Итака.
Очигледно, она што го таеше Ехинос имаше некакво
исклучително значење во сегагпниот момент. Не сакајќи да
се занимава со никакво пророштво, Одисеј настојуваше
што побрзо да ја договори средбата со него.
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Кога дојде на состанокот во дворедот, Одисеј
најпрвин го разгледа од главата до петиците. Не носеше
ништо со себе, ниту изгледаше необично. Кога Ехинос
седна, тој му даде знак дека може да почне да зборува, и
дека не треба да му пречи присуството на Халитерсе.
Ехинос најпрвин зборуваше за смртта на Евмеј. Одисеј не
можеше ниту да претпостави дека и мртвиот Евмеј ќе биде
на негова страна и ќе се обиде да му помогне.

— Смртта на Евмеј ме потсети на нешто што
тој од поодамна во лутина ми го рече, уште во вашето
отсуство, господару: на своите гозби во дворецот,
„додворувачите ми го изедоа сиот добиток. Но, јас сето тоа
уредно го пријавувам кај писарот Амфимед, и сето се
бележи во главните пописи. Еден ден ќе платат, тие
никаквеци“. Така зборуваше Евмеј. Сето тоа се обидов да
ш проверам кај Амфимед. И се изненадив. Амфимед е
наполно на вашата страна. Налутен е од односот кон вас.
Особено од она што за вас се рече на Собранието. Сакал и
порано да ви помогне, но чувствувал ужасен страв од
Евпит и коретерот Авгевас, неговиот иретпоставен. Не
само што ја потврди состојбата со стоката ... туку ми откри
неверојатни злоупотреби. Од страна на Алкмен, Енипеј,
Евпит, Етеокле ... Како управител на дамосот, Авгевас им
доделувал државно земјиште, кои тие потоа го користеле
како личеи имот. Присвојувале од државните стада овци,
при што нагло растело нивното богатство. И не само тоа.
Постои јасно забележано, јас тоа лично го проверив и
видов: последниве години го одбегнувале секој данок за
богот Посејдон. Не постои ниту еден нивни издаток во
масло, вино, мед.

7*
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— И згора на тоа: кога вие неодамна воведовте
задолжителен данок во бронза, за да се зајакне и обнови
оружјето за војската, тие и тоа го одбешале. Амфимед сето
тоа го бележел иако, по нивна наредба, не смеел. Нивните
злоупотреби се големи, господару. А сите знаеме со што
тие се казнуваат ... со смрт! —.

Одисеј немаше трпение Ехинос да заврши со
зборувањето. Кога заврши, не можеше да верува.

— Сигурен ли си во тоа? — скокна од
столицата, а Ехинос рсчиси се исплаши од суровста на
неговиот изглед и од решителноста.

— Сигурен сум, господару. Сето тоа е
забележано на табличките што Амфимед ги чува во пи-
сарницата. Подготвсн е сите да ви ги предаде вам, зашто
без нив, како ништо да не се случило, не ќе можете ништо
да докажете. Мислам дека е добро сите тие работи да ги
имате, додека е сѐ уште тука Неоптолем ... —.

Самиот разговор го наведе Одисеј да се присети на
писарницата и глинените плочки кои ги водеше Амфимед,
а која, заради околностите, не ја беше посетил одамна. И
којзнае дали ќе ја посетеше да не беше Ехинос. И смртта
на Евмеј. Писарницата се состоеше од иеколку простории.
Во едната, помалата, работеше Амфимед испишувајќи ги
глинените плочки, а во другите, на ѕидовите беа поставени
полици, на кои беа складирани испишаните плочки, уредно
средеии во плетени корпи. Секоја корпа беше запечатена
со посебна табличка, која зборуваше за содржината и
природата на издатоците што таа ги опфаќа. Одисеј, како
сега да го гледаше Амфимед во малата просторија: седнат
на троножец, во левата рака ја држи глинената плочка, со
десната пишува. Насекаде околу него испкшани таблички
што се сушат. Под неговите нозе, во неговата близина,
детето ја меси глината и му ги подава плочките. Тој мирен,
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неугледен но праведен човек, зарем е возможно толку да
му е наклонет? И дека во неговите раце моментко се наоѓа
неговата судбина и судбината на Итака?

— Јас веќе се договорив — продолжи да збо-
рува Ехинос — Вечерва, под заштита на мракот, ќе
појдеме кај Амфимед. Тој е подготвен да направи се што
треба —.

На заминувањето, Одисеј, што не беше воо-
бичаено, го испрати Ехинос дури пред скалите иа
дворецот, и таму се прости со него.

Оставајќи го, зачудениот Халитерее, сам во
просторијата од која тие излегоа пред малку.

Чекајќи ја вечерта, за Одисеј секој миг беше
вечност. Со паѓањето на првиот мрак, тој се упати кон
Ехинос. Благата вечер и нежниот, западен ветар Зефир му
го галеа лицето. Ја помина Кораковата карпа, и по неколку
мигови пешачење стаса кај Аретусиниот извор. Се
слушаше тивок шум на морето. Недалеку од стената и
изворот, се наоѓаше свињарникот на Евмеј, кого, и пред
неговата смрт го заменуваше Ехиеое. За да не скршнува од
патот, и заради можноста да се добие во време, Ехинос го
чекаше Одисеј кај изворот. Оттука, се упатија угоре, кон
писарницата на Амфимед.

Кога се приближија, ги пречека необична тишина.
Не се слушаа никакви гласови, како да немаше никој
внатре.

Без двоумење побрзаа да влезат.
Од сликата што ја видоа, беа изненадени.
Првата, мала просторија, а и другите што се

наѕираа, беа во најголем неред. Полиците беа искршени,
корпите со табличките превртени. Главната корпа со
таблички по која Одисеј беше дојден, и која Амфимед
очигледно посебно ја изделил во малата просторија, беше
исто така превртена, а табличките претворени во пепел. Се
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ширеше некоја непријатна миризба, од подот се креваше
чад кој ги печеше очите. Беше јасно дека сето тоа се
случило предмалку. На подот лежеше Амфимед, со
смртоносна рана во главата. Одисеј пријде, и му ја крена
нежно главата, ставајќи Ја под неа меката воловска кожа,
што му се најде при рака. Мораше да дознае кој го сторил
тоа, пред да биде доцна. Во смртен грч, тој споро ја
отвораше устата, обидувајќи се да изговори некое име. Со
крајни напори, Одисеј успеа да раз- бере:

— Халите . .. Полио . . . —. Тоа беа последните
зборови на писарот.

На Одисеј му се стори како да се урна небото.
Знаеше дека полека но сигурно потонува, но не очекуваше
таков пресврт. Таков грозен чин. Мрежата што ја плетеа
неговите противници околу него, беше свирепо и подло,
речиси совршено испланирана до најситните детали.
Отпуштената стрела од напнатиот лак, требаше да го
погоди право в срце.

Излезе брзо надвор, заповедајќи му на Ехинос да
чека тука. Тие мора да се некаде во близината. Ќе ги
пронајде, макар ја превртел цела Итака. Од зад најблиското
стебло се појави фигура која со крупен чекор се устреми
удолу. Нејзиното бегство беше толку сигурно и вешто, што
на Одисеј му се стори на почетокот дека е невозможно да
ја стигне. Но, по некој миг таа ненадејно започна да
заостанува, очигледно се работеше за некаква повреда која
и го успоруваше движењето. Бегалецот запре, и падна на
земја токму кај Аретусиниот извор. Сиот задишан, Одисеј
се нафрли врз него, со една рака го фати за вратот, под
вилицата, а со другата го исука мечот од кожните корици.
Бронзата злокобно светна на месечината.

— Не се плашам — рече Халитерсе, дишејќи
брзо и испрекинато — и нема да ви го направам тоа
задоволство да речам дека го заслужувам тој меч. Не го
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заслужува ниту Полиос. А него не ќе можете никогаш да
го стигнете —. Одисеј виде дека левата нога на Халитерсе,
во бутината, обилно крвари. Во борбата, Амфимед му има
забодено некој остар предмет. Од трчањето, и самиот
Одисеј не можеше брзо да дојде до здив.

— А јас ти зборував за погубноста на страста
кон моќта. Кому ли сум зборувал? Многу брзо и многу
лакомо сакаше да ја умножиш. Тоа и те уништи. Не се
чудам. Сите својата шанса ја видовте во газењето преку
мене. Некој ќе нагазне и на бездната —.

Халитерсе зборуваше тешко, со грч на лицето. Со
раката ја стегаше раната што крвареше:

— Каква наивност. Не е тоа страст за моќ. Ниту
за поголема добивка. Тоа не можете да го разберете... —.

— Да, јас ништо не разбирам. Признавам дека
испаднав наивен. Затоа си ти тука, и во ваква положба. Тоа
убаво да ми го објасниш —.

— Не можете да го разберете. Не сакам сиот
свој живот да бидам нечија сенка. Знаете ли де- ка оној кој
го обожавате, потсвесно го мразите? Сакате да го
уништите. И колку што повеќе го обожавате, омразата
тлее. Понекогаш е потребен само мал повод, и
обожавањето да премине во непријателство. Во можност за
пресметка. Обид да не се биде повеќе сенка. Тогаш се
покажува: нашето одушевување, нашиот занес бил лажен,
да, сето тоа било измачување. Не постои толку голема
личност, која би можела целосно да не ослободи од нашата
завист. Таа може само да се прикрива. Јас не сакав повеќе
да ја прикривам. Тие ми го овозможија тоа —.

— Разбирам — презриво промрмори Одисеј
— Ова е време на цутење на сите зависти. И на

уривање на митовите. Тоа ми е познато, веќе го слушав.
Само, вистината е на другата страна: премногу брзо се
исплашивте од мојата пропаст. А за твојата постапка има
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само еден, гнасен збор, кој јас нема да го изговорам, а кој
ти добро го знаеш —.

Кревајќи го мечот, Одисеј знаеше дека овде кај
Аретусиниот извор, не се решава само судбината на
Халитерсе, туку и неговата сопствена.

Халитерсе не покажа страв. Само се обиде
подбивно да се насмее. А неговите зборови како да го
потврдија она што предмалку се обидуваше да го објасни:

— Секој го убива она што најмногу го сака —.
На последниот збор, Одисеевиот меч веќе длабоко беше
забоден во неговите гради. На лицето на Халитерсе се
уште лебдееше подбивната насмевка.

Со крајни сили, Одисеј се довлечка до морето. Беше
скршен, поразен. Порано, при патувањата, во пештерите на
Полифем, мораше да се обезличи, да биде Никој, за да се
спаси. Сега постепено стануваше Никој. Обезличен,
упропастен. Зачекори во водата за да се измие од крвта. Ги
изми рацете, а кога водата му го навлажни лицето, не
почувствува ништо, беше неосетлив. Ниту за допирот,
ниту за мирисот на морето. Никој веќе не можеше да го
разубеди дека сите не сме само учесници во една бескрајна
игра на злото. Се му се вртеше во главата: морето, шумите
над заливот. Тоа иред него не удираа брановите. Море- то
беше црвено. Удираше и клокотеше крвта. На едната од
карпите во близината седеа Фуриите, божиците на осветата
и му се смееја. Не можеиие да ги покрене рацете, беше
премален. Ифимедеја како да му ги цедеше последните
капки од снагата. Наоѓајќи се во нејзините раце, конечно
беше безмилосна кон него.

Кога се ловлече на брегот, седна, и малку се созеде,
Одисеј виде дека морето воогапто не е разбранувано.
Владееше мир. Тишина. Таа тишина го потсети на честите
смирувања на морето при патувањата. Зарем тишината не е
налик на сонот, длабок и смртен, исчезнувачки? Тишината,
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по беснеењето на Скила и Харибда, совршениот мир на
Сончевите острови! Зарем и совршенството не е налик на
смртта? Го обвинуваа за неговиот сон, за честите
заспивања на бродот. Што знаат тие за безнадежта, за
патувањата, за безизлезот? Заспивањето беше негавата
одбрана, неговиот копнеж по совршен мир, по смртоносен
сон. А зарем сонот не е исчезнување, еден вид подготовка
за смртта? Одисеј знаеше дека душите на мртвите
одлетуваат, и потреперуваат во височините, наликувајќи
на смртта. Тој сакаше сега повторно така да заспие, и да ги
сонува Сончевите острови. Да потоне во тој пријатен сон
без будење, сон налик на смртта . ..

На свеченоста на посветувањето на Телемах за крал,
беа дадени големи дарови за принесување на жртвите:
јачмен, брашно, маслинки, маслиново масло, миризливо
масло, мед, смокви, јариња, кози, свињи, вино, црн пипер,
коријандар. Дали широкоградоста беше лажна, за да ги
при- крие вистинските цели на едно такво посветување?

Неоптолем отпатува од Итака за Епирските
острови. Полиос, за подолго време пребегна во Дулихија.
Евпит ја доби титулата лавагет, а Енипеј стана
Телемаховиот Придружник, заповедник на војската.
Алкмен, Авгевас и Етеокле ја добија титулата морокас. Со
помошта на Телемах, својата моќ тие постепено ја
претвораа во власт.
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ТРЕТ ДЕЛ

П А Т У В А Њ Е
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ОДИСЕЕВИОТ СОН. НАВСИКАЈА ДОАЃА НА
ИТАКА. ПОСЕГАЊЕ ПО ЧИСТОТАТА КАКО КАЗНА.

Одисеј знаеше дека ќе дојде пролет и цутење на
неговата снага. И дојде, кога ја виде, како да лебди во
воздухот, некогашната брачна постела. Онаа што сам ја
искова од маслиново дрво и ја изрезбари вешто, на што
можеше да му позавиди и самиот Икмалиј. Сакаше да ја
почувствува таа првична возбуда од младоста, тоа му ги
полнеше жилите со живот, со сила. Дали некогашниот брак
го урнаа боговите само заради нивната завист? Да, но така
беше подобро. Зарем и бракот не е принуда? А во
принудата нема слобода. Ниту задоволство. Задоволството
го нема нли е преправање. За сметка на имотот и
поредокот.

Кога мислеше на враќањето на силата, пред себе ја
гледаше — Навсикаја. Младата Навсикаја, пожелната
Навсикаја, како се капс со другарките во бистрата Феачка
река. Капките кои прскаа како илјада мирисни цветови, се
лепеа за нејзиното тело и лицето. Мирисаше телото, а на
Одисеј дамарите на страста му се искачуваа дури до
слепоочниците. Беше поубава од своите убави другарки,
придружнички. Повисока од нив за едно чело, стројна,
чекореше како Артемида со својот лак и стрелите. Како
газела се спушташе низ долгиот Тајгет и низ шумата
Еримант.

Навсикаја дојде на Итака како дар испратен од
боговите придружувана од тројцата браќа:
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Лаодамант, Халиј и Клитонеј. Одисеј се чудеше
самиот на себе: како можеше да ги запомни нивните
имиња, или само така му се причинуваше? Навсикаја со
восхит гледаше во него. Кога беше во нејзината земја, пред
доаѓањето на Итака, таа му рече: „Радувај се госту наш и
спомни си на мене кога ќе стасаш во домот свој“. Како
Одисеј порано не си спомна на неа, на таа чистота, на таа
светлина во мракот, тој сладок, исцелителен занес, таи
одбрана пред силите на злото Шго сакаа да го уништат?
Алкиној, таткото нејзин тогаш му рече, и требаше да го
послуша: „Таткото Зевс и Потнија да ми дадат, и Аполон...
Ќерката да ја добиеш моја и зет да ми станеш. Да останеш
кај нае. Имот ќе ти дадам и дом“. Не сакаше имот, ја
сакаше нејзината кожа, мека и бела, нејзиниот допир, кој
му ги враќаше мирисите и свежината на шумовитиот
Нерит од неговата младост, зднвот на морето крај брегот.

Лежеа со Навсикаја на постелата што тој самиот ја
искова од маслиново дрво. Беа сами во некој далечен свет,
непознат и чуден, до кој Одисеј не успеа да допре на
своите патувања. Наеднаш тонеше во некаква влажност, во
илјада цветови што се отвораа. Тонеше во некоја огромна
длабочина, зашеметувачка. Дали тоа убавината уште
еднаш Го довикуваше, за да го уништи? Навсикаја му
откри еден нов свет, свет на играта, на нови сетилни
задоволства, свет без принуда, кој не е ниту зол ниту
добар, но богат, исполнувачки. Вечен.

По тоа возвишување на сетилата и снагата, Одисеј
повторно почувствува немоќ. Таквото видување на самиот
себе беше ужасно: силата што ја покажуваше пред
Навсикаја баше лажна, а тој стар и изнемоштен. Враќањето
во младоста беше невозможно и празно, онолку, колку што
желбата беше поголема и незадржлива. Дали убавината и
доживувањето засекогаш остануваат во своето време, и
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само понекогаш лажно се појавуваат, за да не вознемират и
уништат?! Како можеше да поверува, да биде измамен од
таа илузија на годините? Сето тоа сега не е игра. Ќе мора
скапо да плати. Се ужаснуваше од својата слика: големи
јазли од брчки му го врзуваа целото тело, и тој немоќен не
можеше да се помрдне, како во вреќа. И тогаш си спомна
за нешто што го беше заборавил или само потиснал во
свеста. При престојат на островот Ееја, волшебницата
Кирка ги претвори неговите другари во свињи. По него-
вото инсистирање, таа повторно им го врати некогашниот
лик. Не, не беше тоа нивниот некогашен лик. Нивната
градба, нивните ликови беа поубави од кога и да е. Беа
помлади. Наместо да ги направи среќни, Кирка,
неочекувано, ја зголеми нивната несреќа. Одисеј не
можеше сето тоа тогаш да го разбере, но беше така:
наместо радост, се беше изместено од својот ред — се
исполнуваше тага — си спомнуваше тој — слатка и болна.
Куќата беше полна со нивните воздишки. Кога Калипса,
како влог за неговото останување крај неа му понуди —
вечна младост, зошто не ја прифати? Сакаше да остане
свој, да не биде друг, дури и ако постоеше можност
никогаш да не се врати. Зошто сега со Навсикаја сакаше да
ги измени нештата, да биде друг? Дали само за да ја
задржи снагата што неумоливо го напушташе?

Кутриот Одисеј, му се смееше Ифимедеја. Ги
налути боговите со Навсикаја. Тој знаеше и самиот:
посегна по чистотата по која не смееше, и затоа мора да
биде казнет. По она што е недофатно, и што само како
такво му дава смисла на нашиот живот, не смее да се
посега. Самото посегање е чин на злосторство.

Да знаеше, немаше да посегне. Наместо пролет и
цутење на новата снага, доживеа само нов пораз!
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ХАЛКЕВС КАЈ ОДИСЕЈ. ПОСЛЕДНИОТ
РАЗГОВОР СО ЛАЕРТ.

Кога дојде кај Одисеј, Халкевс го затече речиси
подготвен за да тргнат кај стариот Лаерт. Иако во последно
време необично се зближија, Халкевс никогаш не
покренуваше разговор за некои посериозни прашања,
сметајќи дека тие на Одисеј би му биле непријатни или
непотребно би го оптеретиле. Но, овојпат се осмели да го
запраша, зашто, одењето кај Лаерт и разговорот со него,
веројатно ќе покрене некои слични дилеми, прашања кои
подолго време го измачуваа Халкевс.

— Морам нешто да ве запрашам, Одисеју. Јас
Лаерт го почитувам исто како и вас . . . —. Одисеј, кој
беше веќе кај излезот се врати назад. Не сакаше да го
навреди одбегнувајќи го разговорот. Го гледаше со
внимание.

— Никогаш не сум можел нешто да си
објаснам, и тоа се чини за мене секогаш ќе остане загатка
— продолжи Халкевс, задоволен од вниманието на Одисеј
— Не мислам само: како се случи она што се случи. Туку,
како луѓето, приклонувајќи се кон моќта, постапуваат, се
однесуваат, живеат, веруваат. На она што очигледно е
неправедно и зло, му се подаваат исцело и без поговор.
Сум се прашувал: дали тие навистина веруваат во тоа за
што се залагаат, за тоа што се борат, или само станува збор
да се искористи нешто, макар малку, не водејќи сметка за
сопственото достоинство? Сепак, мислам ... Јас имам
некаков одговор: тие започнуваат да веруваат во она во
што не веруваат. Тоа е чудна игра: да ја загубиш својата
личност, во име на некакво нејзино лажно збогатување.
Како инаку моќниците би можеле да се окружуваат со
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толку верни луѓе, кои во секој миг ое подготвени да
загинат за нив. Ние сме врсници со Енипеј. И секогаш сум
се прашувал: дали навистина верува во она што го чини?
Да, мора да има одговор: веројатно незабележително,
полека но сигурно се брише границата меѓу верувањето, и
верувањето од принуда. Но, сето тоа не е она што сакам да
ви го речам: тоа морам да го изустам пред вас, макар
заради тоа и да ме сфатите како низок и завидлив. Се-
когаш се борев на вистинската страна, во тоа не може
никој да ме разубеди. И што добив од тоа? Ништо! А
видете го Енипеј. Како тогаш да веру- вам и во што? —.

Одисеј молчеше. Знаеше за именувањето на Енипеј
за заповедник на војската од страна на Телемах, за . ..

Само му пријде, му ја стави раката врз ра- мото, и
брзо се упати кон излезот.

ЈТаерт веќе подол-го време не стануваше од
постела. Крај него беше само Антиопа, која се грижеше за
се она што му е потребно. Не при- маше никого, освен
Ктимена, Евриклија, или по- времено Одисеј. Овојпат, што
беше невообичаено, самиот побара Одисеј да дојде кај
него.

Куќата беше неугледна, на крајот од остро- вот, со
мал двор. Но, така сакаше ЈТаерт. Одисеј, дури во
последно време почна да размислува за тој негов необичен
живот, за чудните навики. Се, прашуваше, дали малку и
самиот не придонесе за сето тоа.

Вратата на малата собичка ја отвори и ги пречека
Антиопа. Им даде знак да бидат потивки. Одисеј, на
троножец, седна до неговиот кревет, Халкевс стоеше до
него.
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Леарт зборуваше тешко, очигледно тоа беа кеговите
последни мигови.

— Те очекував — рече Леарт, со речиси нечуен
глас — Мораме да поразговараме ... Досега, досега не
сакав многу да се гледаме. А, и зошто? Не, не сакам да те
обвинувам дека го упропасти кралството... Ниту јас тука
нешто можев да помогнам. Но, знам за сѐ. Само едно
многу ме налути: како тоа се браниш кога те обвинуваат
дека си лажго? Зошто не ја кажеш вистината? —.

Лаерт наеднаш се закашла, гушејќи се. Откако
Антиопа му притрча и му ја поткрена главата, тој
продолжи, гледајќи повеќе изнемоштено отколку
заканувачки кон Одисеј:

— Ти многу добро знаеш кој ти е дедото, по
мајка ти Антиклија: Автолик. А знаеш ли кој му беше
заштитник на Автолик? Богот Хермо, покровителот на
лажговците и крадливците. А за дедо ти Аркисије, мојот
татко, и да не ти зборувам. Знаеш. Тој беше Зевеовиот син.
Да, на моќниот громовник, владетелот на земјата и небото.
А ти, што си ти? Бог и лажго! Зошто не признаеш, зошто
бегаш од сопствената личност? —.

— Бог и лажго! Бог и лажго! — му ѕунеше во
ушите на Одисеј. Кога се созеде, проговори со глас кој
тешко допре до Лаерт:

— Зарем сите не сме тоа? —.
— Да, се сеќавам — продолжуваше да зборува

Лаерт, со прекини, но јасно следејќи една иста мисла. —
Кога овде дојде Агамемнон, за да те води под Троја. Ти
одбегнуваше, се правеше луд. Тогаш проговори крвта на
Автолик и на богот Хермо. Но, знам и нешто друго. За
твојата мудрост и храброст, за твојата пожртвуваност. За
тие Зевсови дарови во тебе —.
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Сега Лаерт, со крајни сили се обиде да се поткрене,
но не успевајќи, го фати Одисеј за рацете, и го стегаше
цврсто:

— Немој да се обвинуваш себеси ... Ти не си
најискусниот. Кој знае дали некој од нас е тоа. Но биди
сигурен: секој оној што се лишува, дава од својот живот
повеќе, отколку што му се враќа ... Боговите ... Само
незгоди им носат на светските скитачи. Дури и кралеви да
се, можат да им одредат само беда ... Го знаеше ли тоа? —.

Тоа беа последните зборови на Лаерт. Одисеј имаше
толку многу да му каже, а успеа да изусти пред него само
неколку зборови.

Лаерт, еден од столбовите на некогашна Итака, со
сите почести беше погребан во големата, семејна, кружна,
камена гробница.

По долго време иа Одисеј, во ликот на Ментор,
повторно му се јави божицата Потнија. Во дамарите што го
потресуваа, не беше сигурен, дали некој повторно ќе ги
прислушне, или тоа зборува самиот со себе?

Беше гневен на Ментор. Но, не можеше да дојде до
збор од неговото гласно смеење:

МЕНТОР: Среќен ли си вака, Одисеју? Конечно,
слободен, свој. Уште при нашиот последен разговор ти
реков — туѓите грешки ги гледаш, своите не. Но, зарем
така не е подобро?

ОДИСЕЈ: Поетојано ме храбреше да лажам, да се
пресметнувам, да убивам. Зошто? За да дојдам довде, до
оваа среќа? Тоа ли беше заговорот на боговите, тоа ли
беше нивната правда?

МЕНТОР: Поразен, поразен, поразен. (Смеата
одекнуваше толку силно, што Одисеј се исплаши дека ќе
ги слушнат).

ОДИСЕЈ: И кој ми го вели тоа? Ти, кој погрешно
мислиш дека си најмудар ...
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МЕНТОР: И сум. А знаеш ли зошто? Еднаш си
победник, другпат поразен. Не може секогаш да се биде
Одисеј. Мораш да го запознаеш крајот, дното на поразот.
Без тоа не можеш да бидеш бог. А ти сакаше постојано да
излегуваш победник, па дури и тогаш кога мислеше дека е
крај, дека е сѐ свршено.

ОДИСЕЈ: Не се откажувам од тоа . ..
МЕНТОР: Слободен си, слободен. Патувај, Одисеју,

радувај се, Одисеју, уживај, Одисеју . . .
За Одисеј, овој разговор баше измачување. Веќе и

самиот не беше свесен што тврди а што одрекува. Само
смеата на Ментор моќно ги извишуваше Итачките ридови,
разлевајќи се над морето.
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ПОДГОТОВКИ ЗА ПАТУВАЊЕ. ГРАДЕЊЕТО НА
БРОДОВИТЕ. УТРОТО, НА ДЕНОТ НА ПОАЃАЊЕТО.

На Одисеј постојано му се враќаа во мислите
патувањата, како ист сон, кој секогаш со различна возбуда
го доживува.

БЕШЕ ПОВТОРНО ВО ЗЕМЈАТА НА КИКОН-
ЦИТЕ И ВО ЦАРСТВОТО НА ЛОТОФАЗИТЕ НА КОИ
ЦВЕКЕТО ИМ СЛУЖИ ЗА ХРАНА. ОД ЗЕМЈАТА НА
КИКЛОПИТЕ ПАТУВАШЕ КАЈ ЕОЛ, БОГОТ НА
ВЕТРОВИТЕ, И КАЈ ДИВИТЕ ЛЕСТРОГОНЦИ
СУРОВИТЕ ЧОВЕКОЈАДЦИ, А ПОТОА КАЈ
ГИГАНТИТЕ. БЕШЕ КАЈ КИРКА, А ПОТОА ДОПЛОВИ
КАЈ КИМЕРЦИТЕ КОИ ГИ КРИЕ МРАК И МАГЛА.
ПОСЛЕ ПЕКОЛОТ, ПОМИНУВАШЕ ПОКРАЈ
СИРЕНИТЕ И ПОКРАЈ СКИЛА И ХАРИБДА, ЗА ДА
СТИГНЕ НА СОНЧЕВИТЕ ОСТРОВИ, КАДЕ ШТО ВО
ЧУДЕСЕН МИР ПАСЕА ХЕЛИЕВИТЕ ГОВЕДА. ПО
СИЛНАТА БУРА И БРОДОЛОМОТ ДОПЛОВИ ДО
КАЛИПСА, А ОД НЕА — КАЈ ФЕАЧАНИТЕ И
НАВСИКАЈА. ПОВЕЌЕ ПАТИ СЕ ВИДЕ СЕБЕСИ, ДА, СЕ
ВИДЕ СЕБЕСИ НАЈДАЛЕКУ, НА САМАТА ГРАНИЦА
ОТАДЕ ОКЕАНОТ КАДЕ ПЛИВАА НЕОБИЧНИ
ОГРОМНИ САНТИ МРАЗ.

Требаше да патува, вистински да патува. Како
досега не беше свесен за тоа, и испадна толку наивен?
Требаше да напушти сѐ, и да отплови. Снагата, враќањето
на неговата снага е во патувањето. Сознанието, како и
силата, мора да се обновуваат, инаку ќе исчезнат. А ако се
стават под прашање, како што беа ставени овие на Одисеј,
тогаш ќе мора да се патува. Да се обновуваат и да се



118

докажуваат секогаш одново, инаку тоа ќе биде крај. Ако
остане, ќе биде осуден само на сеќавање. А сеќавањето е
исчезнување, еден вид самоуништување, мислаше Одисеј.
Не треба да има двоумење: треба да отпатува!

Обземен од таа голема идеја, Одисеј понесено
шеташе низ полјаните, високите ридови и шумите на
Итака, правејќи најразлични планови, додека другите му се
чудеа. И кога сметаше дека е сѐ готово, една помисла за
малку ќе ја поколебаше неговата понесеност. Да, ќе патува.
Но, каде? Каква би била неговата цел? Една смисла има
патувањето како враќање кон дома, а друга повторното
патување. Зарем тоа не би било лага, изнуден чекор,
самоизмама? По долгите преиспитувања, Одисеј самиот на
себе беше лут: како можеше да дојде на таа идеја да не
патува, сета таа спасувачка замисла да ја стави под
прашање? Во една таква замисла, сега беше уште поубеден
отколку порано. Само патувањето има смисла, дури и ако е
проблематична неговата цел. А Одисеевата цел не беше
проблематична, туку јасна и недвосмислена. Да се
дејствува, да се дејствува. Во дејствувањето е спасот.
Зарем и Тиресија не му претскажа дека ќе патува?

Кога им ја соопшти идејата, Телемах и Евпит ја
прифатија. Одисеј имаше посебни услови: да се изградат
нови бродови, да му се додели посада од млади момчиња
кои ќе ги одбере и предводи Халкевс.

Така, започна изградбата на три нови кораби, а
Халкевс ја одбра нивната посада од по триесет кршни
момчиња, жедни и нестрпливи за патување, како и самиот
Одисеј. Тие, како и Халкевс, не ги ставаа под сомневање,
туку фанатично веруваа во големите и чудесните патувања
на Одисеј.
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Со изградбата на корабите се започна веднаш, а
тргнувањето требаше да биде напролет, во месецот
пловистос или месец на пловидбата.

Одисеј често пати доаѓаше на градилиштето, се
распрашуваше, го надгледуваше градењето. Го
возбудуваше таа растрчаност, вревата на мајсторите,
звукот на чеканите, извишувањето на јарболите, мирисот
на дрвото.

Понекогаш ќе дојдеше тука во осаменост, кога
вревата ќе стивнеше. Сакаше да ги допре, да ги помилува
виеоките јарболи. Кога ќе го ставеше увото врз мазното,
обло дрво, јасно го слушаше шумот на морето.

Минуваа денови и месеци, повторно годината го
заврши кругот, и годишните се вратија Хори.

Како се приближуваше денот на патувањето,
бродовите еден по еден беа спуштани во морето, кај
Форкиновиот залив. Со доаѓањето на секој нов ден,
возбудата на Одисеј се повеќе му се искачуваше во грлото:
конечно, конечно ќе отпатува!

Утрото, на денот на поаѓањето, Одисеј се разбуди
многу рано. Беше речиси мрак. Направи детална проверка
на се она што му е потребно за тргнувањето, и откако беше
сигурен во секоја поединечност, излезе, упатувајќи се кон
Кораковата карпа каде што требаше да го чека Халкевс со
посадата. Надвор го заплисна свежината на Итачките утра,
нему толку драга и препознатлива.

Кога стаса кај Кораковата карпа, беше веќе ден.
Пријатната возбуда пред патувањето, кај Халкевс и
момчињата придонесуваше за една весела разговорливост,
се слушаа глаени довикувања, смеа. Откако малку се
задржаа во разговор со Одисеј, се упатија кон шумите на
Нерит, а оттука требаше да се спуштат во заливот. Одисеј
чекореше прв, и не треба|ш|е многу време да стасаат до
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Нерит, по патот кој толку добро го познаваа. Сонцето
полека заиочна да им се прикрадува од зад нивните плеќи,
и да фрла продорна, утринска светлина, како блесокот од
штотуку искован меч. Светлината се искачуваше кон врвот
на крошните, чинејќи го уште повпечатливо нивното свежо
зеленило.

Поминувајќи ги шумите и приближувајќи се кон
полјанките и врвот на Нерит, забележаа прво послаб, а
потоа се погуст чад кој доаѓаше од кај заливот. Одисеј,
отпрвин на сето тоа не обрнуваше внимание, а потоа,
станувајќи му нешто сомнително, се повеќе го забрзуваше
чекорот, додека неговиот бд не се претвори во трчање.
Другите се обидуваа да го следат, а од топотот на нивните
нозе, земјата непријатно потреперуваше.

Кога стаса на врвот, од каде што се отвораше широк
поглед на Форкиновиот залив и морето, Одисеј остана
стаписан. Халкевс и момчињата, како му приоѓаа на
Одисеј на врвот, така остануваа занемени. Чадот
стануваше се погуст и погуст, и веќе започна да се
претвора во огромни пламени јазици. Сите бродови
подготвени за патувањето: беа запалени. Гореа бродовите,
гореше последната надеж на Одисеј. Во уништувачкиот
пламен, патувањето заврши пред и да започне. Пламенот,
во бранови, се извишуваше ненадејно, а потоа
полегнуваше врз водата. А кога ќе го подземеше јужниот
ветер, уште повеќе се слушаше крцкањето на бродовите, на
нивните јарболи, едрата, на кормилата и веслата, на
нивната внатрешност, што се претвораше во прав и пепел.
Одисеј, кој со момчињата стоеше на височината, му се
стори како пред нив да се отвори морето, за да ги проголта.
Гореше секоја тревка, секое дрво, секоја карпа, гореше
земјата и небото над Итака.

Од пламенот и ветрот, не можаше веќе да се слушне
ниту плачот, ниту крикот на Одисеј.
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Е П И Л О Г

Неочекувано, во еден таков пламен и катастрофа, ќе
исчезне и сиот Микенски свет. За пропаста на Троја знаеме
многу, но за пропаста на Ахејците, нејзините уривачи,
многу малку. Всушност, таа катастрофа и до ден денес не е
објаснета. Пропаста на Грците е толку блиска. речиси
неразделна од пропаста на Троја. Славата здобиена под
Троја, обично ја потиснувала, ја прикривала нивната
сопствена пропаст. Дали тој нивни близок крај може да се
протолкува како одмазда и зла коб на Троја? Малку е
веројатно. А дали уништувањето е дојдено однадвор, или е
резултат на внатрешната разединетост и неслога, постојат
само претпоставки. Но, чудењето останува: како може така
наврапито, наеднаш да исчезне цела една цивилизација?
Историчарите и денес се сложуваат дека за таквото
исчезнување е тешко да се најде логично објаснување. А
сепак се поставува прашањето: зарем толку бил трошен,
несигурен, разнебитен, тој свет на Агамемновата Микена,
на Менелајевата Спарта, на Одисеевата Итака, на
Несторовиот Пил .. .? Неговото исчезнување самото по
себе е обвинување.

Палатите, градовите во Микенска Грција, многу
брзо паѓале една по една. Постои податок дека египетските
дипломати во тоа време брзо го напуштиле Микенскиот
свет. Од истите дипломатски извори се дознаваат и
имињата на некои напаѓачи: Дануни, Хусаити, Вешаши,
Шердени. Но сето тоа е несигурно. Според некои
сведоштва, нападот се случил толку брзо, одненадеж, што
останале незавршени полските работи, а според некои
сочувани докази јасно се гледа, дека, при ненадејниот
напад, некои од глинените плочки останале недопишани.
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Барајќи одговор за недопишувањето на една таква
табличка, еден истражувач вели: „Најверојатниот одговор
би бил дека пишувачот немал време; тоа значи дека
глинената табличка била пишувана последните неколку
денови, можеби последните неколку часови од постоењето
на палатата".

„Што навистина се случило, останува тешка
загатка“, велат други извори. „Сѐ што знаеме е дека тој
свет бил ограбен и запален“. Уништен. Постојат податоци
кои велат дека не е правен ниту обид некои населби
подоцна да се обноват. Ако за приближно точна се зема
годината 1250 и. н. е. како година на пропаѓањето на Троја,
тогаш „тој датум е всушност сомнително близок до
општата пропаст на Микенска Грција“.

Според идентичноста на повеќе факти, по се
изгледа дека катастрофалниот настан се случил напролет.
Еден исклучителен документ кој зборува за тоа време, и
кој е всушноет список на подароци, започнува со еден збор
кој го означува пролетниот месец „пловистос" или „месец
на пловидбата“. Во прилог на податокот дека настанот се
случил во тоа време или нешто подоцна, зборува и тоа дека
пролетното стрижење на овците било завршено, а големи
количества волна биле издадени за преработка на
текстилните работници. Започнало и евидентирањето на
состојбата со житата, а се наведува и дека „силниот јужен
ветер не е исклучен во тоа време на годината“. Било
забележано и собирањето на зачинот, посебно на
коријандрот.

Во секој случај, пропаднала една блескава
цивилизација, која се градела и траела повеќе од три
векови. Многумина истражувачи не ја прифаќаат теоријата
за надворешниот непријател.
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Таа им е неубедлива. Сметаат дека напаѓачот дошол
одвнатре, дека тој свет се саморазурнал. Каков ли нагон за
самоуништување, каква свирепост произвела таа
нетрпеливост, разединетоста, неслагањето на малите
палати-градови, кога така сурово ја предизвикале и
наеднаш се струполиле во сопствената пропаст? Еден по
еден пропаѓаат палатите-градови: Теба, Микена, Арг,
Спарта, Коринт, Плеврон, Итака, Пил, Орохомон, Гла.

Според сочуваните податоци, последен исчезнал
градот Тиринт.

Заедно со нив паѓа во заборав и најсветлиот
производ на тој дух, глинените таблички и писмото,
подоцна наречено линеарно Б писмо.

Настапил ташко сфатлив, неколкувековен, мрачен
период на неписменост.


